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Cnyx6a Ha OBwHocTTa 3a copToseTe pacTeHus ® CneunanHo nsfanve Ha Ogpuumantua Bronetun Ha Cnyx6aTa Ha 6LHoc-
TTa 3a coproeeTe pacterus (LIMBO) ¢ vHpopmaums 3a KpaliHuTe CPOKOBE 3a 3afBKM U MBKCKBAHWATA 33 NPefoCTaBsHe
Ha pactutened matepuan(Crpanmuya)

Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales @« Namero especial del Boletin Oficial de la OCVV en el que se informa de
las fechas limite para las solicitudes y de los requisitos para la presentacién de materiales vegetales(Pagina[2))

Odriidovy Gfad Spole€enstvi @ Zvlastni vydani Gfedniho véstniku CPVO obsahujici informace o datech uzavérek pro zadosti
a pozadavky na zasilani rostlinného materialu(Stranal3))

EF-Sortsmyndigheden e Szerudgave af Ef-Sortsmyndighedens Officielle Tidende indeholdende tidsfrister for ansggninger og
betingelser for indgivelse af plantemateriale(Side[])

Gemeinschaftliches Sortenamt @ Sonderausgabe des Amtsblattes des Gemeinschaftlichen Sortenamtes (CPVO) iiber antrags
fristen und iiber bestimmungen fiir die vorlage von pflanzenmaterial(Seite[5])

Uhenduse Sordiamet @ Uhenduse Sordiameti ametliku teataja eriviljaanne taotluste esitamise tihtaegade ja taimse mater-
jali esitamise nduete kohta(Lehekiilg[al)

KowvoTikd Tpageio Qutikdv TMotkiAudv @ Eldiko Tevxos tng emionuns Eenueptdas tov KIDTT pe evnuepwon
OXETIKX LLE TLS TPODETLES TWV KLTNOEWYV KL TS XTTRLTNOELS Yl TNV LTTOR0AN @UTIKOV VALKoU(ZeAlda[T)

Community Plant Variety Office @ Special issue of the Official Gazette of the Community Plant Variety Office informing
about closing dates for applications and requirements for the submission of plant material(Page[8)

Office communautaire des variétés végétales e Edition spéciale du Bulletin officiel de I'Office Communautaire des Variétés
Végétales signalant les dates de cléture pour les demandes et les conditions requises pour la soumission du matériel

végétal(Page[0)

Ufficio comunitario delle varieta vegetali @ Edizione speciale del Bollettino ufficiale dell'UCVV contenente informazioni sul
termine ultimo per il deposito delle domande ed i requisiti per la presentazione del materiale vegetale(Pagina[I0])

Kopienas Augu skirnu birojs e Kopienas Augu skirnu biroja Oficiala Vestnesa 1pasais izdevums, kas informe par pieteikumu
iesniegdanas terminiem un augu materiala iesniegsanas prasibam(Lappuse[IT])

Bendrijos augaly veisliy tarnyba e Bendrijos augaly veisliy tarnybos oficialiojo biuletenio specialusis leidimas, informuojantis
apie galutine paraisky pateikimo datg ir augalinés medziagos pateikimo reikalavimus(Puslapis[12])

Kozosségi Novényfajta Hivatal ¢ A CPVO Hivatalos Kozlonyének specialis kiadvanya-tajékoztaté a kérelmek beadasanak
hataridejérdl és a névényi mintak benyajtasahoz kapcsol6dé kdvetelményekrsl(Oldal[I3])

L-Uffic¢ju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti @ Harga Spe¢jali tal-Gazzetta uffi¢jali tas-CPVO bit-taghrif dwar id-dati
ta’ gheluq ghall-applikazzjonijiet u r-rekwiziti ghallprezentazzjoni ta' materjali tal-pjanti(Pagnal[I4])

Communautair Bureau voor plantenrassen e Speciale uitgave van het Mededelingenblad van het Communautair Bureau
Voor Plantenrassen met informative betreffende sluitingsdata voor aanvragen en vereisten voor de inlevering van plant-
materiaal(Bladzijde[15])

Wspdlnotowy Urzed Odmian Roslin e Specjalne wydanie urzedowej gazety CPVO informacja o ostatecznym terminie
sktadania wnioskéw oraz o wymogach dotyczacych przesytania materiatu roslinnego(Strona[L6])

Instituto Comunitario das Variedades Vegetais e Edic3o especial da Gazeta oficial do Instituto Comunitario Das Variedades
Vegetais - Informacdes referentes as datas-limite de apresentacdo de pedidos e aos requisitos de apresentacdo de material

vegetal(Paginall7])

Oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante o Editie speciald a Buletinului Oficial al OCSP cuprinzand informatii privind
termenele de depunere a cererilor si conditiile de depunere a materialului vegetal(Paginal[I8])



Urad Spolocenstva pre odrody rastlin e Zvlastne vydanie Uradného vestnika CPVO oznamujice datumy uzavierky prihlasok
a poziadavky na predlozenie rastlinného materialu(Strana[I9])

Urad Skupnosti za rastlinske sorte @ Posebna izdaja Uradnega glasila Urada skupnosti za rastlinske sorte o rokih za oddajo
prijave in o zahtevah za predlozitev rastlinskega materiala(Stran[20])

Yhteison kasvilajikevirasto e Kasvilajikeviraston virallisen lehden erikoisnumero, jossa on tietoa maariajoista hakemuksen
jattdmiselle ja vaatimuksista kasvimateriaalin toimittamiselle(Sivu2T])

Gemenskapens vaxtsortsmyndighet e Specialutgdva av den officiella tidskriften for gemenskapens vaxtsortsmyndighet in-
nehéllande information om tidsfrister fér ansdkningar och villkor fér ingivande av vixtmaterial(Sida[22))

3 Bd Maréchal Foch

BP 10121

FR-49101 Angers Cedex 02
Tel: +33(0) 241 25 64 00
Fax: +33(0) 241 25 64 10
Email: cpvo@cpvo.europa.eu
Website: www.cpvo.europa.eu
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Creuvnanto usaavue Ha Odpuumantus Bronetun Ha Cnyx6aTa Ha BHocTTa 3a copTtosete pacteHus (LIMBO) ¢ nnpopmauws 3a
KpaliH1Te CPOKOBE 3a 3afBKM U M3MCKBAHWUATA 3a MPeflocTaBaHe Ha pacTuteneH matepuan (Ctpannua23)

Cneyuaanomo usdanue na Oduyuaanus broaemun na Cayacbama na Obumrnocmma s3a copmoseme pacmenus (S2) uma s3a yea da npe-
00CMaBY KA 3aT6UMEAUNE KOKCOAUOUPARA BEPCUA HA KPATUHUME CPOKOBE 304 3AAEKU U UBUCKEAKUAMNA 30 NPEQOCMABANE NG MATNEPUAN
om copma ¢ 02ae0 MELHUYECKAMA MY NPOBEPKA.

Om oxkmomepu 2010 2. S2 we ce nybaurysa 6 esexkmponen sud wa yebcatima wa Cayxcbama wecm nemu 6 200unama. Bcesxo cneyuaaro
uzdanue we cs0spACa KOHCOAUOUPAHA 8EPCUT; USMEHEHRUTMA 68 NPEIL0OHOMO U30AKUE UWE CE OMOEATIBAM C 0CEEMEN MEKCM.

Ha yebeatima na Cayacbama e npedocmagen uHCMPYMeEenm 3a mspcene, upes Kolimo mozam 0a ce npPoCaeOTm USMEHERUTMG.

3a 0a ca 863MONCHU NPOBEPKU 8 UCMOPUTMA HA 3aNUCUME, B8CAKO cneyuasno uzdanue na Oduyuarnus brwosemun nwa HIIBO we 6sde
sanaseno 6 .pdf opmam u we ocmane Ka pasnosoicenue na yeb nompebumeaume 3a CNPABKQ.

B cnucsyume e cneyuasnume uzdanus ne Ofuyuarnus broremun na HIIBO ca exa0veny Hai-3navumennume coOpmose pacmenus om
zaednama mouka na sagskume. Axo umame 8snpocu 0mMHocHO 0pyzu copmose pacmenus, obspreme ce ksm [[IIBO na: cpvo@cpuo.europa.
eu.

HaumeHoeaHue Ha BuAa

Moasua

Takcu 3a M3nuTBaHe No rpynu

Bpoii Ha npeaBuieHnTe UKW HA OTrnexpjaHe
CrpaHa

NsnuTeaw oduc

KpaeH cpok 3a 3asBKku

Hauano Ha nogaeaHeTo

Kpaii Ha nofasaHeTo

Konuuectso cemena/ nocadbueH matepuan
KauecTBo Ha cemeHaTa/ nocafbuHus maTepuan

PO NDOEONE

BaxHu 3ab6enexku:

— O 3asBUTENs Ce ouakBa fa NpeAOCTaBM pacTUTENEH MaTepuan, eBa cnej KaTo nonyum nucmeHo uckave ot UMNBO. HecnaszsaHeTto Ha
rOpHOTO yKa3aHue MOXe [a M3NO0XW Ha PUCK usnaTa npouegypa.

— 3asAsuTtenuTe ce NMPUKAHBAT HAaCTOATENHO Aa HE OCTaBAT M3NpPallaHETO HA 3aABKUTE UNU PAaCTUTENHMA MaTepmnan 3a nocnegHnsa MOMEHT.

— 3asekuTe mMoraT Aa ce nogasaT no ecsko speme. LUMBO npeasuxfaa fa 3anouHe TexHMuUeckaTa NpoBepka nNpes Nepuofa Ha oTrnexpaaHe,
KOWMTO cnefiBa KpaliHUa CPOK, NpU YCNOBUE Ye NpeAu M3TUYaHe Ha KpaliHUA CPOK e nojyuyeHa BanuAHa 3asBKa.

— B cnyuaii ye pactutenHuaT maTtepran G6b/e NpeflocTaBeH Cnej onpefeneHaTa AaTa 3a MojaBaHe, 3asBKaTa Moxe fla 6bJe OTXBLPeHa
cbrnacHo unex 61 ot Pernament (EO) H® 2100/94 na Cueeta ot 27 wnu 1994 rofuna.

— AKO KpalHUAT Cpok M3Tuua Ha feH, Ha koiito LIMBO He paboTu n He mMoxe Aa nonydyaBa [OKYMEHTW, CPOKbLe yAbXaBa A0 MbpBUA
cnepsaw paborted AeH, Ha koiito LINMBO Moxe Aaa monyuyasa JOKYMEHTU U Ha KOTO ce AOCTaBs OBMKHOBEHA Mowa, CbraacHo uneH 71 oT
MpaBunat a 3a npunaraHe Ha Pernament 874/2009 Ha Eeponeiickata komucus ot 17/09/2009 roauHa.

— AKoO KpaliHUAT CPok M3TW4Ya Ha [leH, B KoliTo cnyx6aTa He paboTu 1 He MOXe [1a MoJlyyaBa pacTUTENEH MaTepuan, CPOKLT Ce YAbNKaBa
Ao NbpeUA cnefiBal paboTeH AeH, Ha KoliTo cnyxb6aTa 3a NpoBepka MOXe [la NMofyyaBa pacTUTeNeH MaTepuan, CbriacHo uned 71 ot
Mpagunat a 3a npunaraHe Ha Pernament 874/2009 Ha Eeponeiickata komucus ot 17/09/2009 roauHa.

— Bcuukn ¢MTOCaHMTapHM N3NCKBAaHUNA Ce CB06LL|aBaT Ha 3aABUTENA 3a€[4HO C MCKAHETO 3a NPeAOCTaBAHE HA PAaCTUTENEH MaTepuMan Ha
CbOTBETHATa CJ'Iy)K63 3a npoBepka.

— [pepocTaBeHuaT pacTuteneH matepuan Tpsbea Aa 6vae BMAUMO 34paB, fa U3rfexja CBeX M 4a He € 3aCerHaT OT HUKaKBU 3HAUUTENHN
BpeanTenn nnu bonectu.
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Nﬁmero especial del Boletin Oficial de la OCVYV en el que se informa de las fechas limite para las
solicitudes y de los requisitos para la presentacidon de materiales vegetales (Paginal23)

La serie S2 del Boletin presenta a los solicitantes una version consolidada de los plazos de presentacion de las solicitudes y de los requisitos
de presentacion de los materiales vegetales para su examen técnico.

A partir de octubre de 2010, se publicard en formato digital en el sitio web de la Oficina seis veces al ano. Cada nimero del S2 se publicard
en una version consolidada; todas las modificaciones respecto de la version del S2 publicada anteriormente aparecerdn destacadas en el
texto.

Con una herramienta de bisqueda se pueden encontrar tales modificaciones en el sitio web de la Oficina.
Para permitir la consulta de los archivos por los usuarios de Internet, cada boletin S2 se guardard como documento .pdf.

En la lista del Boletin S2 figuran las especies mds importantes en términos de solicitudes. En caso de preguntas sobre otras especies,
dirijase a la OCVV a través de cpvo@cpvo.europa.eu.

: Nombre de la especie

Subtipo

Grupo de tasas de examen

Namero de ciclos de cultivo previstos
Pais

: Oficina de examen

Fecha limite para la presentacion de solicitudes
Fecha inicio de envio de material vegetal
: Fecha final de envio de material vegetal
: Cantidad de semillas/plantas

: Calidad de semillas/plantas

PO NOTEONE
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Notas importantes:

— El solicitante no deberd enviar el material vegetal hasta que haya recibido una peticion por escrito de la Oficina. El incumplimiento
de este requisito puede poner en peligro todo el procedimiento.

— Se aconseja a los solicitantes que no dejen para el dltimo minuto el envio de solicitudes o material vegetal.

— Las solicitudes pueden presentarse en cualquier momento a la OCV'V. La Oficina prevé iniciar el examen técnico en el periodo de
cultivo siguiente a la fecha limite, siempre y cuando la solicitud haya sido recibida por la OCV'V antes de la fecha limite.

— St se presenta material vegetal pasada la fecha de presentacion establecida, la solicitud podria denegarse con arreglo a lo dispuesto en
el articulo 61 del Reglamento (CE) no 2100/94 del Consejo de 27 de julio de 1994.

— Con arreglo a lo dispuesto en el Articulo 71 de las Disposiciones de desarrollo, Reglamento de la Comision Europea n° 874/2009 de
17/09/2009. Si un plazo finaliza en un dia en que la OCVV no esta abierta para recibir documentos, este plazo se ampliard hasta el
primer dia siguiente en que la OCV'V este abierta para la recepcion de documentos y en que se distribuya el correo ordinario.

— Si el plazo expira un dia en el que la oficina de examen no estd abierta para la recepcion de material vegetal, se ampliard el plazo hasta
el dia siguiente en que esté abierta la oficina de examen para la recepcion de material vegetal , con arreglo a lo dispuesto en el articulo
71 del Reglamento de la Comisién Europea n® 874/2009 de 17/09/2009.

— Se le comunicard al solicitante cualquier requisito fitosanitario junto con las instrucciones para el envio de material vegetal a la oficina
de examen pertinente.

— El material vegetal suministrado deberd tener apariencia sano, vigoroso y que mo esté afectado por ninguna plaga o enfermedad
importante.



S2e502010 15/10]2010

Zvlastni vydani afedniho véstniku CPVO obsahujici informace o datech uzavérek pro Zadosti a pozadavky
na zasilani rostlinného materialu (Strana[23)

Cilem véstniku S2 je poskytovat Zadatelim konsolidovanou verzi dat uzdvérek Zddosti a informovat je o poZadavcich na zasldnt rostlinného
materidlu za ucelem jeho podrobeni technickym zkouskam.

Pocinaje Tijnem 2010 bude tento véstnik Sestkrdt rocné v digitdlni podobé zvefejriovdn na internetovych strankdch uradu. KaZdé vyddni
véstniku S2 bude zvefejnéno v konsolidované verzi, pficemz vdechny zmény pilivodni uveiejnéné verze véstniku S2 budou zvyraznény.

Na internetovyjch strankdch uradu je k dispozici vyhleddvaci ndstroj k identifikaci téchto zmén.

Vsechna vyddni véstniku S2 budou uloZena ve formdtu .pdf, aby bylo mozné konzultovat piedchozi vyddni, a budou ndvstévnikim interne-
tovych stranek i naddle k dispozici. Seznam uvedeny ve véstniku S2 obsahuje z hlediska prihldSek nejdileZitéjsi druhy.

Pokud mdte dotazy tykajici se jingch druhi, obrat’te se laskavé na urad CPVO prostiednictvim e-mailové adresy cpvo@cpvo.europa.eu.

: Nazev druhu
Podskupina
: Skupina zkusebnich poplatki
Pocet predpokladanych péstebnich cykli
Zemé
Zkusebni arad
Termin pro podani zadosti
. Pocatek podani
Ukonceni podani
: Mnozstvi osiva/sadby
. Kvalita osiva/sadby

FoO®NOO RN
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Ddiilezité upozornéni:

— Zadatel zasle rostlinného materidl aZ poté, co od CPVO obdrsi pisemnou vjzvu. Nedodrieni vyse uwvedeného pokynu miZe narusit pribeh
celého Tizent.

— Zadatelim se dirazné doporucuje, aby nenechdvali zasldni Zddosti nebo rostlinného materidlu a¥ na posledni chvtli.

— Zddosti mohou byt poddny kdykoliv. CPVO pldnuje zactt technické zkousky v riistovém obdobi, které bude ndsledovat po datu uzdverky,
pokud byla platnd Zddost obdrZena do data uzdvérky.

— Pokud bude rostlinnyg materidl obdrZen po stanoveném datu uzdvérky, miZe byt Zddost zamitnuta v souladu s ¢ldnkem 61 naiizeni Rady
(ES) ¢. 2100/94 ze dne 27. ervence 1994.

— Pokud lhita uplyne dnem, kdy CPVO neni otevren pro prijimdni dokumenti, prodluzuje se lhita aZ do pruniho ndsledujicitho dne, kdy
je CPVO otevien pro piijem dokumenti a kdy se dorucuje obydejnd posta, v souladu s clankem 71 provdadécich pravidel k natizeni Komise
(ES) é&. 874/2009 ze dne 17/09/2009.

— Pokud [hita uplyne dnem, kdy zkusebni irad neni otevien pro piijimani rostlinného materidlu, prodluzuje se aZ do pruniho ndsledugicitho
dne, kdy je zkusebni urad otevien pro prijem rostlinnych materidli, v souladu s ¢ldnkem 71 provddécich pravidel k navizeni Komise (ES)
¢. 874/2009 ze dne 17/09/2009.

— Jakékoliv fytosanitdrni poZadavky budou Zadateli sdéleny soucasné se Zddosti o zaslani rostlinného materidlu piislusnému zkuSebnimu
dradu.

— Dodany rostlinng material by mél byt viditelné zdravy, nemél by byt ve Spatném stavu nebo vykazovat zdsadni napadeni $kidci nebo
nemocems.
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Seerudgave af Ef-Sortsmyndighedens Officielle Tidende indeholdende tidsfrister for ansggninger og betingelser
for indgivelse af plantemateriale (Side[23)

Formdélet med serudgaven af Sortsmyndighedens Officielle Tidende (S2) er, i en konsolideret version, at give ansggerne oplysninger om
de tidsfrister og betingelser for indgivelse, der finder anvendelse, ndar der foretages teknisk afprovning af plantemateriale.

Fra oktober 2010 offentliggores oplysningerne digitalt pd Sortsmyndighedens websted seks gange arligt. Alle S2-udgaver offentliggores i en
konsolideret version, og eventuelle endringer i forhold til den tidligere offentliggjorte S2-version wvil blive fremheevet.

Pa Sortsmyndighedens websted findes der et sggeverktgj, som kan identificere disse endringer.

For at gpre det muligt at spge i arkiverne, gemmes alle S2-publikationer som pdf-dokument og forbliver tilgeengelige for webbrugerne.

Listen 1 S2-udgaven angiver de vigtigste sorter, ndar det gelder ansggninger. I tilfeelde af sporgsmdl vedrgrende andre sorter kan der rettes
henvendelse til Sortsmyndigheden pd adressen cpvo@cpvo.europa.eu.

: Artens navn

: Undertype

: Afprgvningsgebyrgruppe

. Forventet antal vakstperioder
Land

: Prgvningsmyndighed

. Ansggningsfrist

: P&begyndelse af indgivelsesperiode
: Afslutning af indgivelsesperiode
: Frg/plantemaengde

. Frg/plantekvalitet

ey

Vigtigt:
— Ansggeren skal kun indgive materialet efter skriftlig anmodning fra Sortsmyndigheden. Tilsidescettelse af ovenstdende anvisninger kan
bringe hele proceduren i fare.

— Det tilrades kraftigt, at ansdgeren ikke venter til sidste gjeblik med at sende ansggningen eller plantematerialet.

— Ansggninger kan indgives pd et hvilket som helst tidspunkt. Sortsmyndigheden har til hensigt at pibegynde den tekniske afprpvning i
dyrkningsperioden efter ansggningsfristens udlgb, hvis der er modtaget en gyldig ansggning inden fristens udlgb.

— Huis plantematerialet indsendes efter den fastsatte indsendelsesfrist, kan ansggningen afvises i henhold til artikel 61 i Rddets forordning
(EF) nr. 2100/94 af 27. juli 199/.

— Udlgber en frist pd en dag, hvor Sortsmyndigheden har lukket for modtagelse af dokumenter, forlenges fristen til den nermest folgende
dag, hvor Sortsmyndigheden har dbent for modtagelse af dokumenter, og hvor almindelige postforsendelser udbringes, i henhold til artikel
71 i Kommissionens forordning nr. 874/2009 of 17 September 2009 om gennemforelsesbestemmelser.

— Udlgber en frist pd en dag, hvor provningsmyndigheden har lukket for modtagelse af plantematerialer, forlenges fristen til den nermest
folgende dag, hvor prpvningsmyndigheden har dbent for modtagelse af plantematerialer, © henhold til artikel 71 i Kommissionens forordning
nr. 874/2009 of 17 September 2009 om gennemforelsesbestemmelser.

— Ethvert fytosanitert krav vil blive meddelt ansggeren sammen med anmodningen om indgivelse af plantemateriale til den pdgeldende
provningsmyndighed.

— Plantematerialet skal veere sundt og frisk uden spor af skadedyr og sygdomme.
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Sonderausgabe des Amtsblattes des Gemeinschaftlichen Sortenamtes (CPVO) iiber antragsfristen und
iiber bestimmungen fiir die vorlage von pflanzenmaterial (Seite[23)

Zweck des S2-Amtsblattes ist es, die Antragsteller in einer konsolidierten Fassung tber Schlussdaten fir die Antrige auf Sortenschutz
sowie tber die Anforderungen fir die Einreichung von Pflanzenmaterial im Hinblick auf ihre technische Prifung zu informieren.

Ab Oktober 2010 wird das S2-Amtsblatt sechsmal pro Jahr digital auf der Website des Amtes verdffentlicht. Jede S2-Ausgabe wird als
konsolidierte Fassung erscheinen; Anderungen im Vergleich zur vorher verdffentlichten Fassung des S2 werden hervorgehoben dargestellt.

Eine Suchfunktion zum Auffinden dieser Anderungen ist auf der Website des Amtes verfiighar.

Um frihere Eintrige prifen zu kénnen, wird jede S2-Verdffentlichung als .pdf-Dokument gespeichert und den Webnutzern zur Einsicht-
nahme zur Verfliigung stehen.

In der Liste des S2-Amitsblattes sind die nach Antragszahlen wichtigsten Arten aufgefihrt. Bei Fragen zu anderen Arten, senden Sie bitte
eine E-Mail an cpvo@cpvo.europa.eu.

. Artname

. Subtyp

: Gebiihrengruppe

: Wachstumsperioden

Land

: Priifamt

Antragsdatum

: Vorlage Beginn

. Vorlage Ende

: Menge des Saatguts/der Pflanzen
. Qualit3t des Saatguts/der Pflanzen

FOOONDU A WNH
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Wichtige Hinweise:

— Die Vorlage des Pflanzenmaterials durch den Antragsteller soll nur nach schriftlicher Aufforderung durch das CPVO erfolgen. Die
Nichterfillung dieser Vorgabe kann das gesamte Antragsverfahren gefdhrden.

— Den Antragstellern wird empfohlen, die Antrage bzw. das Pflanzenmaterials rechtzeitig im Vorfeld zu senden.

— Antrdge konnen jederzeit eingereicht werden. Das CPVO sieht vor, die technische Prifung in der dem Antragsdatum folgenden
Wachstumsperiode zu beginnen, falls ein gultiger Antrag bis zum Antragsdatum eingereicht wurde.

— Wird Pflanzenmaterial nach dem festgelegten Antragsdatum vorgelegt, kann der Antrag gemdf Artikel 61 der Verordnung (EG) Nr.
2100/94 des Rates vom 27. Juli 199/ abgelehnt werden.

— Lduft eine Frist an einem Tag ab, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstiicken nicht gedffnet ist, so erstreckt sich die
Frist auf den nachstfolgenden Tag, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftsticken gedffnet ist und an dem gewdhnliche Post-
sendungen zugestellt werden (Artikel 71 der Verordnung Nr. 874/2009 der Europdischen Kommission vom 17/09/2009 zur Durchfihrung
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates im Hinblick auf das Verfahren vor dem Gemeinschaftlichen Sortenamt).

— Lduft eine Frist an einem Tag ab, an dem das Prifungsamt zur Entgegennahme von Pflanzenmaterial nicht gedffnet ist, so erstreckt
sich die Frist auf den ndchstfolgenden Tag, an dem das Prifungsamt zur Entgegennahme von Pflanzenmaterial gedffnet ist (Artikel 71
der Verordnung Nr. 874/2009 der Europdischen Kommission vom 17/09/2009 zur Durchfihrung der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des
Rates im Hinblick auf das Verfahren vor dem Gemeinschaftlichen Sortenamt).

— Jegliche phytosanitiren Anforderungen an das Pflanzenmaterial werden dem Antragsteller in der schriftlichen Aufforderung zur Vorlage
des Pflanzenmaterials beim betreffenden Prifamt mitgeteilt.

— Vorgelegtes Pflanzenmaterial muss augenscheinlich gesund sein, darf keinen Mangel an Wuchskraft aufweisen und muss frei von
stgnifikanten Schddlingen oder Krankheiten sein.
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ﬂ'henduse Sordiameti ametliku teataja eriviljaanne taotluste esitamise tdhtaegade ja taimse materjali
esitamise nouete kohta (Lehekiilg[23)

Teataja erwiljaande (S2 Gazette) eesmdirk on anda taotlejatele kokkuvotlikku teavet taotluste esitamise tihtaegade ja taimse materjali
registreerimiskatseteks esitamise nouete kohta.

Alates oktoobrist 2010 ilmub erivdljaanne ameti veebilehel digitaalselt kuus korda aastas. Iga S2 vdljaanne avaldatakse konsolideeritud
versioonina, koik eelmise versiooni muudatused mdrgistatakse.

Otsinguvahendiga saab muudatusi leida ameti veebilehel.

Iga S2 vdljaanne salvestatakse pdf-vormingus dokumendina, et saaks vaadata varasemaid salvestisi, ja see jadb veebikasutajaile otsinguis
kdttesaadavaks.

52 wviljaannete loetelu niitab taotluste poolest kdige tihtsamaid liske. Kiisimused teiste liikide kohta saatke palun Uhenduse Sordiametile
aadressil: cpvo@cpvo.europa.eu.

: Liiginimi

Alatiiiip

: Registreerimiskatse tasu rilhm
: Ettendhtud kasvutsiiklite arv
Riik

. Katseasutus

. Taotluse esitamise [3pptahtaeg
: Saatmise algus

: Saatmise 16pp

: Seemnete/taimede kogus

: Seemnete/taimede kvaliteet

CEOO0®ONoU s WN R
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Tahelepanu:

— Taotlejad saadavad taimse materjali alles pirast Uhenduse Sordiametilt kirjaliku néude saamist. Selle juhise eiramine véib kahjustada
kogu menetlust.

— Soovitame tungivalt taotlejatele mitte jatta taotluste voi taimse materjali saatmist viimasele hetkele.

— Taotlusi véib esitada igal ajal. Juhul kui kehtiv taotlus on lackunud tihtajaks, alustab Uhenduse Sordiamet registreerimiskatsetega
tahtagjale jargneval kasvuperioodil.

— Kui taimne materjal saadetakse pdrast esitamise tihtaega, voidakse taotlus tagasi likata, vastavalt noukogu 27. Juuli 1994. aasta
madruse (EU) nr 2100/9/ artiklile 61.

— Kui tihtaeg lopeb paeval, mil Uhenduse Sordiamet ei ole dokumentide vastuvétuks avatud, pikendatakse tdhtaega sellele jargneva esimese
paevant, mil Uhenduse Sordiamet on dokumentide vastuvotuks avatud ja mil kantakse laiali harilikku posti, vastavalt Euroopa Komisjoni
17/09/2009 aasta mddruse nr 874/2009 (rakenduseeskirjad) artiklile 71.

— Kui tdhtaeg lopeb pdeval, mil kontrolliasutus ei ole taimse materjali vastuvotuks avatud, pikendatakse tihtaega sellele jirgneva esimese
paevani, mil kontrolliasutus on taimse materjali vastuvotuks avatud, vastavalt Euroopa Komisjoni 17/09/2009 aasta mdadaruse nr 874,/2009
(rakenduseeskirjad) artiklile 71.

— Koik fiitosanitaarnouded edastatakse taotlejale koos asjaomasele kontrolliasutusele taimse materjali esitamise noudega.

— FEsitatav taimne materjal peab olema ndhtavalt terve, elujouline ning olulistest kahjuritest ja haigustest puutumatu.
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EL6u<o Tevxos s emonuns Epnueptdas tov KI'®IT pe evnuepwon oXeTIKX HE TS TPOOEOULES TWYV
ALTNOEWYV KA&L TIS XTIRLITNOELS YIX TNV VTTOBOAT QUTLKOU VALKOU (ZeAidx[23])

Ykomos Tns epnuepidas S2 elval 1 Tapoxn) OT OUS AT 0VVTES EVOT OLNUEVTS ERGOONS e TLS TPOBET ULES TWY QUTNOEWY KO TIS QATALTNOELS
VT OB 0AAS VALK QuTWVY Yyiaw TN Ste€arywyn TNS TEXVLKNGS €SéTaons.

Amd Tov OkTdBpro 2010, n epnuepidoa, Oa dnpooiedeTan Yynpiakd oTov SitkTvakd Tomo Tov I'pawelov €6 popés etnoiws. Kdbe Tevx os
™S epnuepidas S2 Oa dnuooiebeTar o€ evomotnuévn ékdoon, eVl ONES oL TPOTOTOLNTELS o€ TXEOn e TO TPonyoUuevo dnuooievhév
kelpevo s S2 Qo elvan v oypap Lo LéVES.

Yrdpxer drabéoipo oTov dikTvakd Tomo Tov Ipapelov epyaleio avalNTnons yia Tov eVTOTLOWO TWY TPOT OT OLACEWY QUTWY .

IlpokeLpérov va eival epLkT o5 0 ENeYX 0§ TOU LOT0pLK 0D Twy apxeiwy, kK&Gbe dnuooicvon Tns S2 0o amodnkedeTal v o poppn eyypdpou
.pdf kaw O Tapapéver dtabéoiun boTe va umopody va Tn cvpBovAebovtal ot XpRoTes Tov loTob.

O katdAoyos wov dnupooieveTan oTnv epnuepida S2 mepLéxel Ta TLo onuavTikG €idn osov awopd Tis avtinoers. Tua omoradnmore
€EPUTNON 0OS TXETLRE pe GAAa €idn, emikowvwrnoere pe To KTOTT péow 1ns mAesTpovikns drebfvvons cpvo@cpuo.europa. eu.

: Ovopxoix eidovs
: Yrmokoetnyopio
Ouado TeAdv e&étaons
: ApBuds mpoPAemdpevawy PAXCTIKAOV KUKAWY
Xdpa
lMoapelo e&étaong
: TTpoBeopio vmofoAris altioewv
: Evapén vmoPoris
ARéEn voRoArs
: Tlooémtae omtépovuTOV
: Towdttae omtdépov puTOv

[y

INHUOVTLKES ETILONUXVOELS :

— O autdv Qo vTofGAEL TO PUTLKO VALKO povo apol A&fer oxeTikd yparTd alitnua and To KI'®IL. Ye mepinTwon pun ovpupdppwons
pe TNV avwTépw odnyia evdéxeTar va akvpwlel oAokAnpn n dtadikacio.

— JVnoTATOL PNTWS 0T 0VUS QT 00VTES VO QT OPEVYOUY TNV QT 00T 0NN TWV QUTAOEWY KOl TOU QUTLK OV VALKOU TNY TEAEVTalq OTLYUT

— Ov autfoers pmopodr va vmofdAovtar omorednmore. To KI'®II Oa Eexwnoeiota tnv Texvikn e€éraocn katd Tnv mwepiodo
KaAALépyeras perd Tny nuepounvice MEns tns wpobeouias, epooov mapaldfBer éyrvpn altnon evTos NS ovykekpLuévno wpobeouias

— Eév 10 puTikd vALKkO vmofBAnbel petd ™ AHEn Tns mpobeouias vrofoAns, n alTnon amoppiTTeETAL, oVppwra pe To &pbpo 61 Tov
kavoviopot (EK) api®. 2100/94 Tov SvpBoviiov, tns 27ms TovAiov 199.

— Eav pa mpobeopio ekmréer nuépa katd tny omoia To KI'®II dev elvow avolkTd yiaw ™ mapadlafn eyypbpwr, n mpobeouio ma
paTeiveTar péxpl TNV emopévn nuépa katd Tnr omoiaw To KI'®II avoiyer yia Tn mapadafn eyypbpwr kat Ste€dyeTaw n davoun Tov
Kawovik o0 Taxvdpopeiov, ocOupwra pe To &pbpo 71 Twr SradikaoTikdv kavovwy, kavoviopos (EK) aplf. 874/2009 tns Emurpornis
s 17/09/2009.

— E&v pa mpobeouia exmvéer nuépa katd TNy omola To ypawelo e£éTaons dev elvar avolkTO yia TN ANYN puTikod vALtkoD, n
mpobeopia TapaTelveTal pwéxpL TNV €mopérn nuépa KaTd TNV omola TO Ypawelo €€ETaons avoiyer yiaw TN AQYN QUTLKOD VALKOU,
oOppwra pe 7o Gpbpo 71 Twr SradikacTikOy kKavbvwy, kavoviopds (EK) apld. 874/2009 tns Emurporis s 17/09/2009.

— Tvuxov putotiyetovoutkés amartioers Oa yvwororownbobv orov cutodbvta pall pe To aitnua vwofoAAs puTLkoD VALKOD oTo
OXETLKO Ypapelo e€éTaons

— To @uTikd VAkO Tov vToBAANeTOL Tpémer va elval eupavds vyLéS, eOpwoTo kat va puny éxer mpooLBAnbel amd onuoavTikods
emiBAafeis opyaviouovs N aobéveres
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Special issue of the Official Gazette of the Community Plant Variety Office informing about closing dates
for applications and requirements for the submission of plant material (Page23)

The purpose of the S2 Gazette is to provide applicants with a consolidated version of the closing dates for applications and the submission
requirements for plant material in view of their technical examination.

From October 2010, it will be digitally published on the web site of the Office siz times per year. Each S2 issue will be published in a
consolidated version; any modifications with respect to the previously published version of the S2 will appear highlighted.

A search tool is available to identify these modifications on the web site of the Olffice.

In order to allow for the checking of the history of records, each S2 publication will be saved as a .pdf document and will remain available
for comsultation to the web users.

The list in the S2 Gazette shows the most important species in terms of applications. In case of questions about other species, please
approach the CPVO at cpvo@cpvo.europa.eu.

: Species name

Sub-type

Examination fee group
Number of foreseen growing cycles
Country

Examination office

: Closing dates for applications
Submission start

Submission end

. Seed/plant quantity

: Seed/plant quality

RN B N N

[y

Important notes:

— The applicant is expected to submit the plant material only after having received a request in writing from the CPVO. Failure to comply
with the above instruction may jeopardise the whole procedure.

— Applicants are strongly advised not to leave the sending of applications or plant material to the last minute.

— Applications can be filed at any time. The CPVO envisages to start the technical examination in the growing period following the
closing date if a valid application has been received by the closing date.

— If plant material is submitted after the set submission date, the application could be refused pursuant to Article 61 Council Regulation
(EC) No 2100/94 of 27 July 1994.

— If a time limit expires on a day on which the CPVO is not open for receipt of documents, the time limit shall extend until the first
day thereafter on which the CPVO is open for receipt of documents and on which ordinary mail is delivered, pursuant to Article 71 of the
Implementing rules, European Commission Regulation No 874,/2009 of 17/09/2009.

— If a time limit expires on a day on which the examination office is not open for receipt of plant material, the time limit shall extend until
the first day thereafter on which the examination office is open for receipt of plant material, pursuant to Article 71 of the Implementing
rules, Furopean Commission Regulation No 874/2009 of 17/09/2009.

— Any phytosanitary requirements will be communicated to the applicant with the request for the submission of plant material to the
relevant examination office.

— The plant material supplied should be visibly healthy, not lacking in vigour or affected by any significant pest or disease.
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Edition spéciale du Bulletin officiel de 1’Office Communautaire des Variétés Végétales signalant les dates
de cldture pour les demandes et les conditions requises pour la soumission du matériel végétal (Pagel23)

La Gazette S2 fournit aux demandeurs une version consolidée des dates de cloture des demandes et des conditions requises pour la
soumission du matériel végétal en vue de son examen technique.

A compter d’octobre 2010, elle sera publiée siz fois par an au format numérique sur le site web de Office. Chaque numéro de S2 sera
publié sous la forme d’une version consolidée; toute modification par rapport a la version précédemment publiée sera surlignée.

Un outil de recherche est disponible pour identifier ces modifications sur le site web de I’Office.

Afin de permettre la consultation des archives, chaque publication S2 sera sauvegardée dans un document au format .pdf auquel les
internautes auront acces.

La liste de la Gazette S2 présente les espéces les plus importantes du point de vue du nombre de demandes. Pour toutes questions
concernant les autres espéces, veuillez prendre contact avec I’OCV'V a l'adresse: cpvo@cpvo.europa.eu

: Nom de |'espéce
Sous-type
Groupe de taxe d'examen
Nombre de cycles de culture prévus
Pays
Office d'examen
Date de cl6ture des demandes
Début de présentation
Fin de présentation

: Quantité de graines/plants

. Qualité de graines/plants

N B N N

[y

Remarques importantes:

— Le demandeur ne peut présenter le matériel végétal qu’aprés réception d’une demande écrite de ’OCV'V. Le non-respect de l'instruction
susmentionnée peut compromettre l’ensemble de la procédure.

— 1l est fortement recommandé aux demandeurs de ne pas introduire des demandes ou de ne pas envoyer du matériel végétal a la derniére
minute.

— Les demandes peuvent étre déposées a tout moment. L’OCVV envisage de débuter I’examen technique lors de la saison de culture
sutvant la date de cloture, si une demande valide a été re¢ue avant la date de cloture.

— St du matériel végétal est présenté aprés la date de fin de présentation, la demande pourrait étre rejetée conformément o l'article 61
du réglement (CE) n° 2100/9/4 du Conseil du 27 juillet 199/ instituant un régime de protection communautaire des obtentions végétales.

— Si un délai expire un jour ou I’OCV'V n’est pas ouvert pour recevoir des documents, le délai est prorogé jusqu’au premier jour suivant
ot les documents peuvent étre déposés et ou le courrier normal est distribué, conformément a ’article 71 du réglement d’application,
Reglement de la Commission Européenne No 874/2009 du 17 septembre 2009.

— Si un délai expire un jour ot on ne peut présenter de matériel végétal aupres de l'office d’examen, le délai est prorogé jusqu’au premier
jour suivant celui ou loffice d’examen est ouvert pour le dépét de matériel végétal, conformément a larticle 71 du Reéglement de la
Commission Européenne No 874/2009 du 17 septembre 2009.

— Toute condition phytosanitaire sera communiquée au demandeur avec la demande de présentation de matériel végétal a l’office d’examen
concerné.

— Le matériel végétal fourni doit étre visiblement sain, vigoureux et exempt d’organismes nuisibles ou de maladies.
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Edizione speciale del Bollettino ufficiale dell’UCVV contenente informazioni sul termine ultimo per il
deposito delle domande ed i requisiti per la presentazione del materiale vegetale (Paginal23)

La finalita della Gazzetta S2 é fornire ai richiedenti una versione consolidata delle date di chiusura per la presentazione delle domande e
1 requisiti per la presentazione di materiale vegetale, in vista del loro esame tecnico.

Dal mese di ottobre 2010, la Gazzetta S2 sara pubblicata in formato digitale sul sito Internet dell’Ufficio set volte all’anno. Ogni
numero sara pubblicato in una versione consolidata ed ogni modifica delle versioni della Gazzetta S2 precedentemente pubblicate apparira
evidenziata.

Per identificare queste modifiche, é inoltre disponibile uno strumento di ricerca sul sito Internet dell’Ufficio.

Per consentire il controllo dello storico della documentazione, ciascuna pubblicazione S2 sara salvata in formato .pdf e rimarra disponibile
per poter essere consultata da parte degli utenti Web.

L’elenco nella Gazzetta S2 evidenzia le specie pit importanti rubricate in base alle domande. Per eventuali quesiti inerenti ulterior: specie,
si prega di contattare VUCVV al sequente indirizzo di posta elettronica: cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Nome delle specie

2: Sottotipo

3: Categoria di tassa d'esame

4: Numero di cicli vegetativi previsti
5: Paese/Nazione

6: Ufficio di esame

7: Termine ultimo per la presentazione delle domande
8: Inizio presentazione

9: Fine presentazione

10: Quantita semi/piante

1: Qualita semi/piante

[y

Note importanti:

— Il richiedente é tenuto a presentare il materiale vegetale solo dopo averne ricevuto richiesta scritta da parte dell’U.C.V.V. L’inosservanza
di quanto sopra pud compromettere l’intera procedura.

— Si raccomanda imperativamente ai richiedenti di non inviare le domande, o il materiale vegetale, all’ultimo momento.

— Le domande possono essere depositate in qualsiasi momento. L’UCV'V prevede di iniziare gli esami tecnici nel periodo di crescita
successivo al termine ultimo per la presentazione, qualora la domanda sia valida, e pervenuta entro il termine ultimo previsto.

— Se il materiale vegetale viene presentato successivamente al termine ultimo di presentazione, la domanda pud essere respinta ai sensi
dell’articolo 61 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio del 27 luglio 1994.

— Owe il termine ultimo dovesse scadere un giorno festivo, esso sara prorogato sino al primo giorno successivo in cui ['U.C.V.V. puod
ricevere i documenti e nel quale la distribuzione della corrispondenza avviene normalmente, ai sensi dell’articolo 71 del regolamento
d’esecuzione n. 874/2009 della Commissione europea, del 17/09/2009.

— Owe il termine ultimo dovesse scadere un giorno in cui l'ufficio d’esame non & in grado di ricevere il materiale vegetale, il richiedente
dovra considerare come termine ultimo il primo giorno successivo in cui lufficio d’esame é aperto per la ricezione del materiale vegetale
at sensi dell’articolo 71 del regolamento d’esecuzione n. 874/2009 della Commissione europea, del 17/09/2009.

— Qualsiasi particolare concernente i requisiti fitosanitari sara comunicato al richiedente insieme alla richiesta di presentazione del
materiale vegetale all’ufficio d’esame competente.

— Il materiale vegetale fornito deve godere wvisibilmente di buon stato di salute, non mancare di vigore e non- essere affetto da alcun
parassita o malattia importante.

10
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Kopienas Augu skirgu biroja Oficiala Vestnesa 1pasSais izdevums, kas informe par pieteikumu iesniegSanas
termigiem un augu materiala iesniegSanas prasibam (Lappuse[23)

S2 Gazette merkis ir sniegt pieteikuma tesniedzejiem konsolideta versija pieteikumu iesniegdanas beigumu datumus un iesniegdanas prasibas
attiecitba uz augu materialiem, nemot vera to tehnisko parbauds.

No 2010. gada oktobra tas tiks digitali publicets Biroja timekla vietne sesas reizes gada. Katrs S2 tiks publicets konsolidetaja versija;
jebkuras izmainas, salidzinot ar ieprieks publiceto S2 versiju, tiks izceltas.

Lai identificetu $is izmainas, Biroja timekja vietne ir pieejams mekleSanas riks.
Lai varetu parbaudit ierakstu vesturi, katra S2 publikacija tiks saglabata pdf formata dokumenta un bus pieejama timekla lietotajiem.

Saraksts S2 Gazette parada pieteikumu zina svarigakas Skirnes. Ja Jums ir jautajumi par citam Skirnem, ludzu, sazinieties ar Kopienas
Augu Skirpu biroju cpvoQ@cpvo.europa.eu.

1: Sugas nosaukums

2: Apakstips

3: Parbaudes izcenojumu grupa

4: Paredzeto audzesanas ciklu skaits
5: Valsts

6: Parbaudes iestade

7: lesniegumu iesniegSanas termins
8: lesniegSanas sakums

9: lesniegSanas beigas

10: Seklu/augu daudzums

1: Seklu/augu kvalitate

[y

Svarigas piezimes:

— Iesniedzejs iesniedz augu materialu tikai pec CPVO rakstiska pieprasijuma sanemsanas. Mineta noteikuma neieveroSana var apdraudet
visu procedury.

— Pieteikumu iesniedzejiem neiesaka kaveties ar pieteikumu vai augu materiala nosutiSanu lidz pedejam bridim.

— Pietetkumus var iesniegt jebkura laika. KASB paredz sakt tehnisko parbaudi nakamaja vedetacijas perioda pec iesniegSanas termina,
ja derigs pietetkums ir sapemts pirms attieciga iesniegdanas termina beigam.

— Ja augu materials iesniegts pec noteikta iesniegdanas termina, pieteikumu var noraidit saskana ar 1994. gada 27. julija Padomes
Regulas (EK) Nr. 2100/94 61. pantu.

— Ja termins izbeidzas diena, kad CPVO dokumentus nepiepem, tas tiek pagarinats hdz pirmajai nakamagai dienai, kad CPVO piepem
dokumentus un kad sapem parasto pastu, saskapa ar 2009. gada 17. septembra Eiropas Komisijas regulas Nr. 874/2009 Istenosanas
notetkumu 71.pantu.

— Ja termins izbeidzas diena, kad parbaudes iestade nepiepem augu materialu, tas tiek pagarinats hdz pirmajai nakamajai dienai, kad
parbaudes iestade piepem augu materialu, saskana ar 2009. gada 17. septembra Eiropas Komisijas regulas Nr. 874/2009 Istenosanas
noteitkumu 71.pantu.

— Visas mepiecieSamas fitosanitaras prasibas pieteikuma iesniedzejam pazino, izsutot pieprasyjumu augu materiala iesniegsanai at-
bilstigajai parbaudes iestades

— lesniedzamajam materialam jabut vizuali veselam, specigam, bez butiskiem kaitekju vai slimibu izraisitiem bojajumiem.

11
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Bendrijos augaly veisliy tarnybos oficialiojo biuletenio specialusis leidimas, informuojantis apie galutine
paraisky pateikimo data ir augalinés medziagos pateikimo reikalavimus (Puslapis[23)

S2 biuletenyje pareiskéjams pateikiama apibendrinta informacija apie galutines paraisky pateikimo datas ir techninei ekspertizei skirtos
augalinés medziagos pateikimo reikalavimus.

Nuo 2010 m. spalio mén. jo elektroniné versija bus skelbiama Tarnybos svetainéje Seis kartus per metus. Pasirodys kiekvieno S2 leidimo
suvestiné redakcija. Visi anksciau paskelbty S2 versijy pakeitimai bus parySkinti.

Paieskos priemoné padés nustatyti Siuos pakeitimus Tarnybos svetainéje.

Kad buty galima perZiuréti jrasy Zurnalg, visi S2 leidiniai bus jraSomi PDF formatu, ir su jais galés susipaZinti interneto svetainés
lankytojas.

S2 biuletenio sqrase nurodomos rudys, dél kuriy pateikiama daugiausia paraisky. Klausimus dél kity rusiy praSome pateikti Augaly veisliy
tarnybai el. pastu cpvo@cpvo.europa.eu.

: Rusies pavadinimas

Porusis

Ekspertizés mokescio grupé
Numatomas auginimo cikly skaicius
Salis

Ekspertizés tarnyba

: Galutiné paraiskos pateikimo data
. Pateikimo pradzia

. Pateikimo pabaiga

: Sékly (augaly) kiekis

. Sékly (augaly) kokybé

PO NOTEONE

[y

Svarbi informacija:

— Pareiskéjas augaline medZiagq gali pateikti tik tuomet, kai BAVT to pareikalauja rastu. Nesilatkant $io retkalavimo, procedura gali buti
nutraukta.

— Rekomenduojama paraiskas ir augaling medZiagq pateikti laiku (nelaukiant iki paskutinés dienos).

— Paraiskas galima uZpildyti bet kuriuo metu. BAVT numato pradéti technine ekspertize auginimo laikotarpiu po galutinés paraisSky
patetkimo dienos, jei ji galiojanciq paraiskq gavo iki galutinés paraisky pateikimo datos.

— Jei augaliné medzZiaga pateikiama po galutinés jos pateikimo datos, paraiska gali buti atmesta pagal 1994 m. liepos 27 d. Tarybos
reglamento (EB) Nr. 2100/94 61 straipsnj.

— Jei nustatytas terminas yra tokia diena, kurig BAVT nepriima dokumenty, jis pratesiamas iki kitos dienos, kurig BAVT priima doku-
mentus ir kurig teikiamos iprastinés pasto paslaugos, kaip nustatyta 2009 m. rugséjo 17 d. Europos Komisijos Reglamento Nr.874,/2009
igyvendinimo taisykliy 71 straipsnyje.

— Jet nustatytas terminas yra tokia diena, kurig ekspertizés tarnyba nepriima augalinés medZiagos, jis pratesiamas tki kitos dienos,
kurig ekspertizés tarnyba priima augaling medziagq, kaip nustatyta 2009 m. rugséjo 17 d. Europos Komisijos Reglamento Nr.874,/2009
igyvendinimo taisykliy 71 straipsnyje.

— Apie visus fitosanitarinius reikalavimus pareisSkéjui bus pranesta, kai i§ jo bus pareikalauta pateikti augaling medZiagg atitinkamai
ekspertizés tarnybai.

— Pateikiama augaliné medziaga s paZiuros turi atrodyti sveika, nesuglebusi ir negali buti sugadinta kenkéjy ar ligy.
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[HU]A CPVO Hivatalos Kézlényének specialis kiadvanya-tajékoztaté a kérelmek beadasanak hatéaridejérsl és
a noévényi mintak benyujtasdhoz kapcsoldédsé kdvetelményekrdsl (Oldal23)

Az S2 Gazette célja az, hogy a kérelmezdk rendelkezésére bocsdssa a kérelmek beaddsdnak egységesitett hatdriddit, valamint a novényminta
benyujtasdra vonatkozo eldirdsokat szakmai vizsgdlatuk fényében.

2010 oktoberétdl a kiadvdny digitdlisan keril kézzétételre a Hivatal weboldaldn évente hat alkalommal. Minden S2 kiadvdany egységesitett
vdltozatban keril kozzétételre, az S2 kiadvany bdrmely, el6zbleg kozétett verzidgjahoz képest megjelend mddositds kiemelve fog megjelenni.

Egy keresd segitségével ezek mdodositdsok azonosithatok a Hivatal weboldaldn.

Annak érdekében, hogy a nyilvantartdsok elézményeit ellendrizni lehessen, minden S2 kiadvdanyt el fognak menteni pdf dokumentumként,
amely betekintés céljabsl a webes felhaszndlok rendelkezésére fog dlini.

Az 82 Gazette kiadvdnyban taldlhatd lista a kérelmek szempontjdabol leglényegesebb fajtikat sorolja fel. Amennyiben egyéb fajtdkkal kapc-
solatban kérdése meriilne fel, kérjiik, keresse meg a CPVO-t a : cpvo@cpvo.europa.eu cimen.

. A fajta neve

Alfaj

. Vizsgalati dij csoport

. A tervezett termesztési ciklusok szama
Orszag

: Ellenérzé Hivatal

A bejelentések benydjtasi hatarideje
: Benyujtas kezdete

. Benyujtas vége

: Mag/Névény mennyiség

: Mag/N6vény mindség

CEOO0®ONOURWN R

[y

Fontos megjegyzés:

— A kérelmet benyujtonak csak akkor kell elkildenie a mintdt, miutdin a CPVO-tdl irdsos kérelmét dtvette. Az emlitett utasitds be nem
tartdsa az egész eljdrdst veszélyezteti.

— A kérelmezéknek nem tandcsos a kérelmek vagy a névényi mintdk benyujtdsnak elkildését az utolsé pillanatra hagyniuk.

Kérelmet barmikor be lehet nyujtani. A CPVO a technikai vizsgdlat megkezdését a benyujtdsi hatdridét kovetd movekedési idbszakra
iranyozza eld, ha az érvényes kérelem a benyujtast hatdridd lejarta eldtt beérkezett.

— A benyujtdsi hatdridd lejdrtdt kévetSen benyujtott novényi mintdk esetében a kérelmet az 1994. juilius 27-i, 2100/94/EK tandcsi
rendelet 61. cikke alapjdn vissza lehet utasitani.

— Amennyiben egy hatdridé olyan napon jdr le, amikor a CPVO nem fogad dokumentumokat, a hatdridét - a 17/09/2009, 874,/2009/EK
bizottsdgi rendelet végrehajtdsi szabdlyainak 71. cikke szerint - az elsé olyan napig hosszabbitjik meg, amelyen a CPVO fogad dokumen-
tumokat, és amelyen a szokvdnyos postai kiuldemények érkeznek.

— Amennyiben egy hatdridé olyan napon jdr le, amikor a CPVO nem vesz dt mintdkat, a hatdridét - a 17/09/2009, 874,/2009/EK
bizottsdgi rendelet végrehajtdsi szabdalyainak 71. cikke szerint - az elsé olyan napig hosszabbitjik meg, amelyen az ellendérzé hivatal dtvesz
novényi mintdkat.

— A kérelmet benyujto tdjékoztatdst kap a novény-egészségiigyi kovetelményekrdl, amikor megkapja a novényi minta illetékes ellendrzdé
hivatalhoz valé benyijtdsdrol szolo kérelmet.

— A benyujtott névénymintanak ldthatoan egészségesnek, életerdsnek kell lennie, illetve nem szenvedhet jelentds kdrtevdfertézéstdl vagy
betegségtal.
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Harga Specjali tal-Gazzetta uffi¢jali tas-CPVO bit-taghrif dwar id-dati ta’ gheluq ghall-applikazzjonijiet
u r-rekwiziti ghallprezentazzjoni ta’ materjali tal-pjanti (Pagna[23)

L-ghan tal-gurnal S2 huwa Ui jipprovdi lill-applikanti b’verzjoni konsolidata tad-dati ta’ ghelug ghall-applikazzjonijiet w r-rekwiziti ta’
prezentazzjoni ghal materjali tal-pjanti fid-dawl tal-ezami tekniku taghhom.

Minn Ottubru 2010, il-gurnal ser jibda jkun ippubblikat b’mod digitali fuq is-sit elettroniku tal-Ufficéju sitt darbiet fis-sena. Kull harga
tal-S2 ser tkun ippubblikata f verzjoni kkonsolidata; kwalunkwe modifiki li jirrigwardaw il-verzjoni precedenti tal-S2 ser ikunu ssottolinejati.

Ghodda ta’ tfittzija hija disponibbli biex tidentifika dawn il-modifiki fuq is-sit elettroniku tal- Ufficéju.

Sabiex ikun ehfef it-tiftiz fir-rekords tal-passat, kull harga ta’ S2 ser tkun issejvjata bhal dokument .pdf u tibga’ disponibbli ghall-
konsultazzjoni mill-utenti.

Il-lista ﬁl—Gurnal S2 turi l-ispecigiet l-iktar importanti f’dak li ghandu z’jagsam ma’ applikazzjonijiet. F’kaz ta’ mistogsijiet dwar specje
ohra, iktbilna hawnhekk cpvo@cpvo.europa.eu.

: Isem ta’ l-ispeci

Subtip

Grupp ta' mizata ta’ I-ezami

Ghadd ta’ ¢ikli ta’ tkabbir previst

Pajjiz

: Uffic¢ju ta’ I-ezami

: Data ta’ gheluq ghall-applikazzjonijiet

: Bidu tal-perjodu ta’ prezentazzjoni
Tmiem tal-perjodu ta’ prezentazzjoni

: Kwantita ta’ zrieragh/pjanti

: Kwalita ta' zrieragh/pjanti

HOOONDTO R WN

=

Noti importanti:

— L-applikant huwa mistenni jipprezenta l-materjal tal-pjanti biss wara li jkun iréieva talba bil-miktub mis-CPVO. Jekk ma jsirz dan ta’
hawn fuq, il-procedura chiha tista’ tigi perikolata.

— Applikanti huma mwissija sew li ma jdumuz sa l-ahhar ma jibaghtu l-applikazzjonijiet jew il-materjal tal-pjanti.

— L-applikazzjonijiet jistghu jigu ddepozitati fi kwalunkwe mument. Is-CPVO jipprevedi li jibda l-ezZamijiet teknici filperjodu tat-tkabbir
wara d-data ta’ skadenza, f’kaz li tasal applikazzjoni valida sad-data ta’ skadenza.

— Jekk il-materjal tal-pjantt jigi pprezentat wara d-data ta’ prezentazzjoni stabbilita, l-applikazzjoni tista’ tigi rifjutata skond I-Artikolu
61 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2100/94 tas-27 ta’ Lulju 1994.

— Jekk jiskadi limitu ta’ zmien f’durnata meta s-CPVO ma jkunx jopera ghar-riceviment ta’ dokumentt, il-limitu ta’ Zmien ghandu jigi
estiz sa l-ewwel gurnata wara din, meta s-CPVO jkun miftuh ghall-wasla ta’ dokumenti u meta posta generali tkun taslilhom, skond
I-Artikolu 71 tar-Regoli ta’ Implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kummissjoni Ewropea Nru 874,/2009 tal-17/09/2009.

— Jekk jiskadi limitu ta’ Zmien f’qurnata meta l-ufficéju ta’ l-ezami ma jkunz jopera ghar-riceviment ta’ materjali tal-pjanti, il-limitu
ta’ zmien ghandu jigi estiz sa l-ewwel gurnata wara din, meta l-ufficéju ta’ l-ezami jkun miftuh ghall-wasla ta’ materjali tal-pjanti skond
l-Artikolu 71 tar-Regoli ta’ Implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kummissjoni Ewropea Nru 874,/2009 tal-17/09/2009.

— Kwalunkwe rekwiziti fitosanitarji jintbaghtu lill-applikant flimkien mat-talba tal-prezentazzjoni tal-materjal tal-pjanti lillufficéju ta’
l-ezami rilevants.

— Il-materjal tal-pjanta fornut ghandu jkun vizibbilment b’sahhtu, ma jongsuz il-vitalita jew ibati minn parassita jew marda importanti.
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Speciale uitgave van het Mededelingenblad van het Communautair Bureau Voor Plantenrassen met in-
formative betreffende sluitingsdata voor aanvragen en vereisten voor de inlevering van plantmateriaal (Bladzijde

23)

Het S2-Mededelingenblad is bedoeld om aanvragers een geconsolideerde versie ter beschikking te stellen van informatie betreffende de
afsluitdata voor aanvragen en de vereisten voor inlevering van plantmateriaal met het oog op het technisch onderzoek ervan.

Vanaf oktober 2010 zal de publicatie ervan elektronisch via de website van het Bureau zesmaal per jaar gebeuren. Elk S2-nummer zal
worden gepubliceerd in een geconsolideerde versie: alle wijzigingen ten opzichte van het vorige gepubliceerde nummer zullen gemarkeerd
2in.

Op de website van het Bureau is een zoektool beschikbaar om deze wijzigingen gemakkelijk terug te vinden.

Elk S2-nummer zal worden opgeslagen als .pdf-document en ter raadpleging voor de webgebruikers beschikbaar blijven, zodat de document-
geschiedenis kan worden nagegaan.

De lijst in het S2-Mededelingenblad toont de voornaamste soorten voor wat betreft aanvragen. In geval van vragen over andere soorten
kunt u met het CPVO contact opnemen via cpvo@cpvo.europa.eu.

: Gewasnaam

Subtype

Categorie van onderzoeksrechten
Aantal voorziene groeicycli
Land

: Onderzoeksstation

. Sluitingsdatum

Aanvang van inleveringsperiode
. Sluiting van inleveringsperiode
: Zaad-/planthoeveelheid

: Zaad-/plantkwaliteit

FoOXNOOEONE

-

Belangrijke opmerkingen:

— De aanvrager dient het plantmateriaal uitsluitend in te leveren nadat hij daartoe een schriftelijk verzoek heeft ontvangen wvan het
Communautair Bureau voor Plantenrassen. Het niet-voldoen aan deze vereiste kan de gehele procedure in gevaar brengen.

— Aanvragers wordt ten zeerste aanbevolen niet tot het laatste moment te wachten met het insturen van aanvragen of het ter beschikking
stellen van plantmateriaal.

— Aanvragen kunnen op ieder moment worden ingediend. Indien het Communautair Bureau voor Plantenrassen een geldige en volledige
aanvraag ontvangt voor de sluitingsdatum, zal het het technisch onderzoek in de meeste gevallen starten in het groeiseizoen dat volgt op
de sluitingsdatum.

— Indien plantmateriaal na de uiterste inleverdatum wordt ingeleverd, kan de aanvraag worden afgewezen krachtens artikel 61 van
Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad van 27 juli 1994.

— Wanneer een termijn verstrijkt op een dag waarop het Communautair Bureauw voor Plantenrassen miet open is voor ontvangst van
documenten, wordt de termijn verlengd tot de eerstvolgende dag waarop het Communautair Bureau voor Plantenrassen wel open is voor
ontvangst van documenten en waarop gewone post wordt bezorgd, krachtens artikel 71 van de voorschriften ter uitvoering in Verordening
(EG) nr. 874/2009 van de Commissie van 17/09/2009.

— Wanneer een termijn verstrijkt op een dag waarop het onderzoeksstation niet open is voor ontvangst van plantmateriaal, wordt de
termijn verlengd tot de eerstvolgende waarop het onderzoeksstation wel open is voor ontvangst van plantmateriaal, krachtens artikel 71
van de voorschriften ter uitvoering in Verordening (EG) nr. 874,/2009 van de Commissie van 17/09/2009.

— Bijzondere fytosanitaire voorwaarden zullen samen met het verzoek tot inlevering van plantmateriaal bij het relevante onderzoeksstation
aan de aanvrager worden meegedeeld.

— Het aangeleverde plantmateriaal dient zichtbaar in gezonde staat te verkeren en mag geen gebrek aan groeikracht of aantasting vertonen
van een belangrijke plaag of ziekte.
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Specjalne wydanie urzedowej gazety CPVO informacja o ostatecznym terminie skladania wnioskéw oraz
o wymogach dotyczacych przesylania materialu roslinnego (Strona23))

Celem publikacji Urzedowej Gazety S2 jest przekazanie wnioskodawcom skonsolidowanych informacji o ostatecznych terminach sktadania
wnioskéw oraz o wymogach dotyczacych sktadania materiatu roslinnego w zwigzku z jego badaniem technicznym.

Od pazdziernika 2010 r. Urzedowa Gazeta S2 bedzie publikowana na stronie internetowej Urzedu sze$é razy w roku. Kazde wydanie gazety
bedzie publikowane w wersji skonsolidowanej; wszelkie zmiany wzgledem wczesniej opublikowanych wersji zostang zaznaczone.

Na stronie internetowej Urzedu jest dostepne narzedzie wyszukiwania w celu zidentyfikowania tych zmian.

Aby umozliwié sprawdzenie wczesniejszych dokumentow, kazda publikacja Urzedowej Gazety S2 zostanie zachowana jako dokument .pdf i
bedzie dostepna do konsultacji dla uzytkownikéw internetowych.

Lista zamieszczona w Urzedowej Gazecie S2 pokazuje najwazniejsze gatunki, ktorych dotyczq wnioski. W przypadku pytan dotyczgcych
innych gatunkoéw prosimy o kontakt z CPVO pod adresem cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Nazwa gatunku

2: Podtyp

3: Grupa optat za badanie

4: Liczba przewidzianych cykli wzrostu

5: Kraj

6: Urzad badawczy

7: Termin zamknigcia

8: Data rozpoczecia dostarczania materiatu
9: Data zamkniecia dostarczania materiatu
10: llo$¢ materiatu siewnego/ liczba roslin
11: Jako$¢ materiatu siewnego/ roslin

Wazne uwagi:

— Whnioskodawca winien wysytaé materiat roslinny jedynie na pisemne zgdanie WUOR. Niezastosowanie sie do powyzszych zaleceri moze
negatywnie wplyngé na przebieg postepowania.

— Whnioskodawcy nie zaleca sie wysytanie wnioskow lub materiatu roslinnego w ostatnim momencie.

— Zgtoszenia moze sktadaé w kazdym czasie. CPVO zamierza rozpoczqgé badanie techniczne w okresie wzrostu przypadajgcym po dacie
zamknigcia, pod warunkiem, Ze wazny wniosek zostal ztozony przed uplywem ostatecznego terminu.

— Jezeli materiat roslinny zostanie ztozZony po ustalonej dacie sktadania materiatu, wniosek moze zostaé odrzucony na mocy art. 61
rozporzgdzenia Rady (WE) nr 2100/94 z dnia 27 lipca 1994 r.

— Jezeli dany termin uptywa w dniu, w ktérym WUOR nie przyjmuje dokumentéw, termin ten zostaje przedtuzony do pierwszego kolejnego
dnia, w ktérym WUOR jest otwarty do celow przyjmowania dokumentéow oraz w ktérym dostarczana jest zwyczajna poczta, zgodnie z art.
71 przepisow wykonawczych, rozporzqdzenie Komisji Europejskiej nr 874,/2009 z dnia 17/09/2009.

— Jezeli dany termin uplywa w dniu, w ktorym urzed badawczy nie przyjmuje materiatow roslinnych, termin ten zostaje przedtuzony
do pierwszego dnia, w ktorym urzqd badawczy jest otwarty do celow przyjmowania materiatu roslinnego, zgodnie z art. 71 przepisow
wykonawczych, rozporzgdzenie Komisji Europejskiej nr 874,/2009 z dnia 17/09/2009.

— Wszelkie wymogi fitosanitarne zostang przekazane wnioskodawcy wraz z wnioskiem o przedstawienie materiatu roslinnego odpowied-
niemu urzedowi badawczemu.

— Dostarczony materiat roslinny powinien charakteryzowaé sie wyraznie zdrowym wygladem i Zywotnosciq, nie powinien tez byé powaznie
zaatakowany przez szkodniki ani dotkniety istotnymi chorobami.
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Edigéo especial da Gazeta oficial do Instituto Comunitario Das Variedades Vegetais - Informacoes ref-
erentes as datas-limite de apresentagao de pedidos e aos requisitos de apresentagao de material vegetal (Pagina

23)

A Edi¢ao Especial do Boletim Oficial (S2) destina-se a fornecer aos requerentes uma versio consolidada com informagdes relativas as
datas limite e aos requisitos de apresentagao de material vegetal com vista ao seu erame técnico.

A partir de Outubro de 2010, o boletim serd publicado no website do ICV'V, em versao digital, seis vezes por ano. Todas as edi¢des do Bole-
tim S2 serao publicadas numa versao consolidada e serao destacadas todas as alteragoes efectuadas relativamente a versées anteriormente
publicadas.

No website do ICV'V estd disponivel uma ferramenta de pesquisa que permite identificar estas alteragades.

Com wvista a permitir a consulta do historial de registos, cada publicagao do Boletim S2 serd guardada em formato .pdf e disponibilizada
para consulta aos utilizadores do website.

A lista constante do Boletim S2 inclui as espécies mais importantes no que se refere as solicitagoes para exame técnico. Para qualquer
questao relacionada com outras espécies, contacte o ICVV através do sequinte enderegco de correio electrénico: cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Denominacgdo da espécie

2: Subespécie

3: Grupo de taxa de exame

4: Namero de ciclos vegetativos previstos

5: Pais

6: Organismo de exame

7: Data-limite para pedidos

8: Inicio do prazo de envio do material vegetal
9: Fim do prazo de envio do material vegetal
10: Quantidade de sementes/plantas

1: Qualidade das sementes/plantas

[y

Notas importantes:

— O requerente s6 deve apresentar o material vegetal depois de ter recebido um pedido por escrito do ICVV. O incumprimento desta
instrug¢ao pode comprometer todo o processo.

— Os requerentes sao vivamente aconselhados a nao deizarem para a ultima hora o envio dos pedidos ou do material vegetal.

— Os pedidos podem ser apresentados em qualquer altura. O ICVV prevé iniciar o exame técnico no ciclo de cultivo sequinte a data
limite para pedidos, sempre que o pedido seja vdlido e tenha sido recebido dentro do prazo.

— Se o material vegetal for apresentado apds a data de apresentagdo firada, o pedido poderd ser recusado, mos termos do artigo 610 do
Regulamento (CE) no 2100/94 do Conselho, de 27 de Julho de 199.

— Se um prazo expirar num dia em que o ICVV nao esteja aberto para recep¢ao de documentos, o prazo € prorrogado até ao primeiro
dia seguinte em que o ICV'V esteja aberto para recep¢ao de documentos e em que o correio normal seja distribuido, nos termos do artigo
71° do Regulamento n° 874/2009 da Comissao, de 17/09/2009, que estabelece normas de execugdo.

— Se um prazo expirar num dia em que o organismo de exame nao esteja aberto para recep¢ao de documentos, o prazo é prorrogado até ao
primeiro dia sequinte em que o organismo de exame esteja aberto para recep¢do de documentos, nos termos do artigo 71° do Regulamento
n° 874/2009 da Comissao, de 17/09/2009, que estabelece normas de execugao.

— Quaisquer requisitos fitossanitdarios serao comunicados ao requerente, juntamente com o pedido de apresentacdo do material vegetal ao
organismo de exame pertinente.

— O material vegetal apresentado deve estar em perfeitas condigdes sanitdrias, apresentar-se vigoso e nao estar afectado por qualquer
praga ou doenga, nomeadamente virus.
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Edit;ie speciald a Buletinului Oficial al OCSP cuprinzand informatii privind termenele de depunere a
cererilor si conditiile de depunere a materialului vegetal (Pagina23)

Scopul Buletinului S2 este de a oferi solicitantilor o versiune consolidata a datelor de inchidere a depunerii candidaturilor si a ceringelor
pentru depunerea materialului vegetal in vederea eramindrii tehnice.

Incepand cu luna octombrie 2010, acesta va fi publicat in format electronic pe situl internet al oficiului, de sase ori pe an. Fiecare numdr
al S2 va fi publicat in versiune consolidatd; toate modificarile fata de versiunea publicatd anterior a Buletinului S2 vor aparea evidentiate.

Este, de asemenea, disponibil un instrument de cautare pentru identificarea acestor modificari pe situl internet al oficiulusi.

Pentru a permite verificarea inregistrarilor anterioare, fiecare publicatie S2 va fi salvatd ca document in format .pdf si va putea fi consultata
de utilizatorit situlus.

Lista din Buletinul S2 prezintd, in ceea ce priveste cererile, speciile cele mai importante. Pentru intrebari legate de alte specii, va puteti
adresa la OCSP la cpvo@cpvo.europa.eu.

: Numele speciei

: Subtip

: Taxa grupului de examinare

: Numarul prevazut al perioadelor de cultursd
Tara

. Oficiul de examinare

: Termenul de depunere a cererilor
: Tnceputul perioadei de depunere
: Tncheierea perioadei de depunere
10: Cantitatea de seminte/plante
11: Calitatea semintelor/plantelor

©CONDT A WN

Observatii importante:

— Solicitantul nu trebuie sa depund materialul vegetal decit dupd primirea unei invitatii in scris in acest sens de la OCSP. Nerespectarea
acestei instructiuni poate compromite intreaga procedurd.

— Se recomandd in mod expres solicitantilor s@ nu amdne expedierea cererilor sau a materialului vegetal pand in ultima clipd.

— Cererile pot fi depuse in orice moment. OCSP preconizeazd sa inceapd examinarea tehnicd in perioada de culturd care urmeazd dupd
termenul de depunere, dacd a fost primita o cerere valabild pana la termenul de depunere.

— In cazul in care materialul vegetal este depus dupd termenul de depunere fizat, cererea poate fi refuzatd in conformitate cu articolul 61
din Regulamentul (CE) nr. 2100/94 ol Consiliului din 27 iulie 1994.

— In cazul in care termenul de depunere expird intr-o zi in care nu se primesc documente la OCSP, termenul se prelungeste pind in
prima zi imediat urmdatoare in care se primesc documente la OCSP si in care se distribuie corespondenta obisnuitd, in conformitate cu
articolul 71 din Normele de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 874/2009 al Comisiei Europene din 17/09/2009.

— In cazul tn care un termen de depunere expird intr-o zi in care nu se primeste material vegetal la oficiul de examinare, perioada de
depunere se prelungeste pand in prima zi imediat urmdtoare in care oficiul de eraminare primeste material vegetal, in conformitate cu
articolul 71 din Normele de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 874/2009 al Comisiei Europene din 17/09/2009.

— Toate cerintele fitosanitare se vor comunica solicitantului impreund cu invitatia de depunere a materialulut vegetal la oficiul de
examinare in cauzd.

— Materialul vegetal depus trebuie sd fie in mod vizibil sandtos, viguros si neafectat de daundtori sau de boli semnificative.
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Zvléﬁtne vydanie Uradného vestnika CPVO oznamujice datumy uzavierky prihlaSok a poziadavky na
predloZenie rastlinného materialu (Strana23)

Ucelom vestnika S2 je poskytovat’ Ziadatelom konsolidovani verziu ddtumov uzdvierok prijimania Ziadosti a poZiadaviek na predlozenie
rastlinného materidlu v sdvislosti s odbornym preskimanim.

Vestnik bude od oktébra 2010 Sest’krdt roéne uverejfiovany v digitdlnej podobe na webovej stranke Uradu Spolocenstva pre odrody rastlin.
Kazdé vydanie vestnika S2 bude vydané v konsolidovanej verzii, pricom vSetky zmeny oproti pévodne uverejnenej verzii vestnika S2 budu
vyznacené.

Na zistenie tyichto zmien je na webovej stranke Uradu Spolocenstva pre odrody rastlin k dispozicii ndstroj na vyhladdvanie.

Kazdé vydanie vestnika S2 bude uloZené ako dokument vo formdte .pdf, aby sa zabezpecila mozZnost’ prezerania predoslych vydang, a bude
nad’alej k dispozicii na konzultdciu pre ndvstevnikov webovej stranky.

V zozname vo vestniku S2 sa uvddzaji najdoleZitejsie druhy z hladiska Ziadosti. Pokial’ mdte otdzky tykajice sa inych druhov, obrdt’te
sa na drad CPVO prostrednictvom emailovej adresy cpvo@cpvo.europa.eu.

: Nazov druhu

Poddruh

: Skupina poplatku za skasanie
. Predpokladany pocet rastovych cyklov
Krajina

Skasobny arad

Datum uzavierky prihlasok

: Zaciatok dodania materialu

: Koniec dodania materialu

: Mnozstvo osiva /pocet rastlin
: Kvalita osiva a sadby

COO0®ONOGAWN

[y

Délezité upozornenia:

— Prihlasovatel’” dodd mmnozitel’sky materidl len vtedy, ked’ ho o to pisomnou formou poZiada CPVO. Nesplnenie tohto pokynu moZe
ohrozit’ celkovy priebeh konania.

— Prihlasovatelom odporicame, aby si zasielanie prihldsok alebo rastlinného materidlu nenechdvali na posledni chvilu.

— Prihlasky mozno predlozit’ kedykolvek. CPVO plinuje zacat’ technické preskimanie v rastovom obdob? po uzdvierke, ak bola do uzdvierky
prijatd platnd prihldska.

— Ak sa rastlinnyg materidl predlozi po stanovenom ddtume na predkladanie, prihldska moéZe byt’ zamietnutd v sulade s ¢ldnkom 61
nariadenia Rady (ES) & 2100/94 z 27. jula 1994.

— Ak stanovend lehota uplynie v defi, kedy CPVO dokumenty neprijima, stanovend lehota sa predi do najblizSieho d’ alieho dria, kedy
CPVO prijgima dokumenty a kedy sa prijima beZnd posta, v sulade s éldnkom 71 vykondvacich predpisov nariadenia Komisie & 874/2009
zo 17. septembra 2009.

— Ak stanovend lehota uplynie v defi, kedy skusobngj drad neprijima rastlinng materidl, stanovend lehota sa predlZi do najblizsieho d’algieho
dnia, kedy skusobny trad prijima rastlinng materidl, v silade s éldnkom 71 vykondvacich predpisov nariadenia Komisie & 874/2009 zo
17. septembra 2009.

— V3etky fytosanitdrne poZiadavky sa ozndmia prihlasovatelovi so Ziadost’ou o predloZenie rastlinného materidlu prislusnému skusobnému
dradu.

— Dodany rastlinnyg materidl by mal byt’ viditel'ne zdravy, derstvy a nenapadnuty Ziadnou chorobou alebo morom.
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Posebna izdaja Uradnega glasila Urada skupnosti za rastlinske sorte o rokih za oddajo prijave in o zahtevah
za predlozitev rastlinskega materiala (Stran[23)

Namen Glasila S2 je prijavitelje seznaniti s konsolidirano razli¢ico rokov za oddajo prijav in zahtevami v zvezi s predloZitvijo rastlinskega
materiala za preskusanje.

Od oktobra 2010 bo glasilo Sestkrat letno objavljeno v digitalni obliki na spletni strani urada. Vsaka $tevilka tega glasila bo objavljena v
konsolidirani obliki, kar pomeni, da bodo vse spremembe podatkov iz predhodno objavijenih razlidic glasila S2 vidno oznacene.

Na spletni strani urada je na voljo orodje za iskanje omenjenih sprememb.

Da bi omogocili vpogled v zgodovino zapisov, bodo vsa glasila S2 shranjena v formatu .pdf in bodo Se nadalje ostala na voljo uporabnikom
spletne strani urada.

Seznam v Glasilu S2 vsebuje najpomembnejse vrste glede na podane prijave. Ce imate kakrsnakoli vprasanja o drugih vrstah, se obrnite
na Urad Skupnosti za rastlinske sorte na naslov cpvo@cpvo.europa.eu.

: Ime vrste

: Podvrsta

Razred za placilo pristojbin
: Stevilo predvidenih rastnih ciklusov
Drzava

Urad za preskusanje sort
Rok za oddajo prijav

: Predlozitev se zacne

: Predlozitev se konca

: Koli¢ina semena/rastlin

: Kakovost semena/rastlin

CEOO0®ONOU R WN R

[y

Pomembno:

— Od prijavitelja se pricakuje, da predlozi rastlinski material Sele, ko od CPVO prejme pisno zahtevo. Neizpolnjevanje zgoraj navedenega
navodila lahko ogrozi celoten postopek.

— Prijaviteljem svetujemo, da s posSiljanjem prijav ali rastlinskega materiala ne cakajo na zadnji trenutek.

— Prijave se lahko vloZijo kadar koli. CPVO predvideva zaletek preskusanja v obdobju rasti po roku za oddajo prijav, e je bila veljavna
prijava prejeta do tega roka.

— Ce je rastlinski material predloZen po roku za predloZitev, se lahko prijava zavrne v skladu s ¢lenom 61 Uredbe Sveta (ES) st. 2100/94
z dne 27. julija 1994.

— Ce rok potede na dan, ko CPVO ni odprt za sprejem dokumentov, se rok podaljsa do prvega dne, ko je CPVO odprt za prejem dokumentov
in na katerega se opravlja dostava navadne poste, kar je v skladu s ¢lenom 71 Uredbe Evropske komisije §t. 874/2009 z dne 17. September
2009.

— Ce rok potece na dan, ko urad za preskusanje sort ni odprt za sprejem rastlinskega materiala, se rok podaljsa do prvega dne, ko je urad
za preskuSange sort odprt za prejem rastlinskega materiala, kar je v skladu s ¢lenom 71 Uredbe Evropske komisije §t. 874/2009 z dne 17.
September 2009 o uvedbi izvedbenih pravil.

— V primeru fitosanitarnih zahtev se obvesti prijavitelja in se od njega zahteva, da zadevnemu uradu za preskuSanje sort predlozi rastlinski
material.

— Predlozeni rastlinski material mora izkazovati zdravje, vitalnost ter ne sme biti prizadet zaradi Skodljivcev ali bolezni.
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Kasvilajikeviraston virallisen lehden erikoisnumero, jossa on tietoa méiriajoista hakemuksen jattdmiselle
ja vaatimuksista kasvimateriaalin toimittamiselle (Sivu23])

Kasvilagikeviraston virallisen lehden S2:n tarkoituksena on tarjota hakijoille konsolidoidun version muodossa tietoa mddrdajoista hake-
musten jattdmiselle ja vaatimuksista kasvimateriaalin toimittamiselle niiden teknisen tutkimuksen yhteydessa.

Lokakuusta 2010 alkaen lehti julkaistaan digitaalisena kasvilajikeviraston verkkosivustolla kuusi kertaa vuodessa. Jokainen S2 julkaistaan
konsolidoituna versiona ja mahdolliset muutokset suhteessa S2:n edelliseen numeroon on merkitty ndakyviin.

Muutosten havaitsemiseksi viraston sivustolla on myés kaytettdvissa hakuvdline.

Vanhojen tietojen tarkistamisen helpottamiseksi jokainen S2-julkaisu tallennetaan verkkosivustolle pdf-asiakirjana, johon sivuston kdyttdajdt
vowat tutustua.

S2:ssa olevasta luettelosta tlmenee hakemusten kannalta tdrkeimmdt lajit. Muita lajeja koskevien kysymysten osalta pyyddmme ottamaan
yhteyttd kasvilajikevirastoon cpvo@cpvo.europa.eu.

: Lajin nimi

: Alatyyppi
Tutkimusmaksuryhm3
Kasvukausien ennakoitu lukumaara
Maa

Tutkimuslaitos

: Ma&araajat hakemuksille
Toimittaminen alkaa

. Toimittaminen paattyy

: Siementen/kasvien m3ara
: Siementen/kasvien laatu

PO NOTEONE

[y

Tarked huomautus:

— Hakijan odotetaan toimittavan kasvimateriaalia vasta vastaanotettuaan kasvilajikevirastolta kirjallisen pyynnin asiasta. Kyseisen
ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa vaarantaa koko menettelyn.

— Hakijaa kehotetaan ldhettimddn hakemus tai kasvimateriaali hyvissd ajoin ennen mddriaikaa.

— Hakemuksen voi lihettdd koska tahansa. CPVO:n tarkoituksena on aloittaa tekninen tutkimus mdadrdpaivda seuraavana kasvukautena,
jos virasto on saanut virallisen hakemuksen mddrapdivain mennessd.

— Jos kasvimateriaali toimitetaan annetun mddarapdivin jdlkeen, hakemus voidaan hyldtd 27 pdivind heindkuuta 1994 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2100/94 61 artiklan mukaan.

— Jos madraaika pddattyy paivind, jona kasvilajikevirasto ei ole avoinna asiakirjojen vastaanottamiseksi, madraaikaa jatketaan lGhimpddn
paivddn, jona kasvilajikevirasto on auki asiakirjojen vastaanottamiseksi ja jona tavanomainen postinjakelu toimii, 17 paivind syyskuuta
2009 soveltamisesta annetun Euroopan komission asetuksen 874,/2009 artiklan 71 mukaan.

— Jos mdardatka pddttyy pdivind, jona tutkimusvirasto et ole avoinna kasvimateriaalin vastaanottamiseksi, madriaikaa jatketaan ldhim-
padn pdivddn, jona tutkimusvirasto on auki kasvimateriaalin vastaanottamiseksi ja jona tavanomainen postinjakelu toimii 17 pdivdnd
syyskuuta 2009 soveltamisesta annetun Euroopan komission asetuksen 874/2009 artiklan 71 mukaan.

— Kasvien terveydentilaa koskevat vaatimukset esitetidn hakijalle kasvimateriaalin toimittamista asianomaiselle tutkimusvirastolle koske-
van pyynnon yhteydessa.

— Toimitetun kasvimateriaalin on oltava silmin ndhden tervettd ja elinvoimaista eikd siind saa olla minkddnlaisia merkkejd tuholaisista
tai sairauksista.
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Specialutgava av den officiella tidskriften for gemenskapens vixtsortsmyndighet innehallande information
om tidsfrister for ans6kningar och villkor fér ingivande av vixtmaterial (Sida[23))

Syftet med specialutgvan (S2) av den officiella tidskriften ar att i en konsoliderad wversion informera de sékande om tidsfrister for
ansékningar och krav pd inlamning av vdztmaterial for den tekniska provningen.

Frdn och med oktober 2010 kommer spectalutgdvan att offentliggéras digitalt sex gianger per ér pd myndighetens webbplats. Varje specia-
lutgéva kommer att offentliggoras i en konsoliderad version. Varje dndring jamfort med tidigare publicerade versioner av specialutgdvan
kommer att vara markerade.

Ett sokverktyg for att identifiera dessa andringar finns pd myndighetens webbplats.

For att tillata kontroll av tidigare publicerade dokument sd kommer alla specialutgévor sparas som pdf-dokument och dessa kommer att
finnas tillgangliga for konsultation for webbanvindare.

Listan 1 specialutgdvan visar de viktigaste arterna nar det galler ansékningar. Kontakta CPVO pd cpvo@cpuvo.europa.eu om det finns
frégor om andra arter.

: Artnamn

Undergrupp

. Avgiftsgrupp for provningen
Antal planerade vaxtcykler
Land

: Provningsmyndighet
Slutdatum

Bérjan for inlamnade

: Slut for inldmnade

: S&d-/plantkvantitet

: Sdd-/plantkvalitet

FooXNOUELNR

[y

Observera:

— Den sokande forvintas limna in vdxtmaterialet endast efter det att denme mottagit en skriftlig begaran fran vdztsortsmyndigheten.
Underldtenhet att rdtta sig efter instruktionerna ovan kan dventyra hela forfarandet.

— De sokande uppmanas att inte vanta till sista stund med att ldmna ansékningar eller vixtmaterial.

— Ansdkningar kan ldmnas in ndr som helst. CPVO rdknar med att pdborja den tekniska provningen under vdztperioden efter sista
ansokningsdatum om en giltig ansékan har inkommit senast detta datum.

— Om materialet ldmnas in efter faststalld tidsfrist for inlimnande kan ansékan avslds enligt artikel 61 i ridets forordning (EG) nr
2100/94 av den 27 juli 1994.

— Om en tidsfrist loper ut pd en dag dd vazrtsortsmyndigheten inte ar oppen for mottagande av handlingar ska tidsfristen forlangas till
forsta dagen darefter dé vdxrtsortsmyndigheten dr oppen for mottagande av handlingar och dd vanlig post delas ut, i enlighet med artikel
71 i genomférandebestimmelserna, Europeiska kommissionens forordning nr 874/2009 av den 17/09/2009.

— Om en tidsfrist loper ut pé en dag dd provningsmyndigheten inte dr oppen for mottagande av vixtmaterial, ska tidsfristen forlingas till
forsta dagen ddrefter dd provningsmyndigheten dr éppen for mottagande av vaxtmaterial, i enlighet med artikel 71 i genomforandebestam-
melserna, Europeiska kommissionens forordning nr 874,/2009 av den 17/09/2009.

— FEventuella fytosanitira villkor kommer att meddelas den sokande tillsammans med begdran att ldmna in vdxtmaterial till berord
provningsmyndighet.

— Det inldmnade vdxtmaterialet ska vara synbarligen friskt och inte sakna livskraft eller vara drabbat av nédgra skadedjur eller ndagon
sjukdom.

22



S2e502010 15[10[2010
1 2 [3]4]5 ] 6 7 8 9 10 11
Actinidia Lindl. 26 4 IT C.R.A.- FRU 01/03 01/03 31/03 8 virus-tested one- grafted on  either

year-old plants ’Hayward’, or ’'DI1’
or ’Bruno’ (please
specify rootstock
when deliverying the
plants), or on their
own roots
Ageratum housto- vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 25 rooted cuttings not pinched
nianum Mill.
Allium cepa (Cepa long day 20 2 CZ UKZUZ 10/01 31/01 30,000 seeds germination rate 75%
group)
Allium cepa (Cepa long day 20 2 FR GEVES 01/01 01/01 01/02 100 g
group)
Allium cepa (Cepa long day 20 2 RO ISTIS 01/02 15/02 100 g seed
group) type
Allium cepa (Cepa over win- 20 2 UK Food and Environment Re- 15/06 15/07 16,000 seeds
group) tered search Agency (FERA)
Allium cepa (Cepa semi-long & 20 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 15,000 seeds
group) long day
Allium cepa (Cepa short days 20 2 FR GEVES 01/07 01/07 01/08 100 g
group)
Allium cepa (Cepa short, sem- 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/01 15,000 seeds
group) ishort  day,
overwint
Allium cepa (Cepa spring 20 2 DE Bundessortenamt 01/12 15/01 20,000 seeds minimum germination
group) capacity 85%
Allium cepa (Cepa spring 20 2 HU CENTRAL AGRICUL- 15/01 15/02 20,000 seeds 85% min. germination
group) TURAL OFFICE
Allium cepa (Cepa spring 20 2 PL COBORU 31/01 01/02 01/03 300 g
group)
Allium cepa (Cepa spring 20 2 UK Food and Environment Re- 31/12 31/01 16,000 seeds
group) search Agency (FERA)
Allium cepa (Cepa winter 20 2 DE Bundessortenamt 01/07 15/07 20,000 seeds minimum germination
group) capacity 85%
Allium cepa (Cepa winter 20 2 PL COBORU 30/06 01/07 31/07 300 g
group)
Allium cepa (Cepa 20 2 ES Oficina Espafola de Var- 31/05 30/06 100 g
group) iedades Vegetales
Allium porrum L. seed 20 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 25,000 seeds minimum germination
capacity 80%
Allium porrum L. seed 20 2 ES Oficina Espanola de Var- 01/11 01/12 13,000 seeds
iedades Vegetales
Allium porrum L. seed 20 2 FR GEVES 01/02 01/03 13,000 seeds (150 g)
Allium porrum L. seed 20 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 13,000 seeds
Allium porrum L. seed 20 2 SK UKSUP 10/01 31/01 150 g
Allium porrum L. seed 20 2 UK Food and Environment Re- 31/12 31/01 13,000 seeds
search Agency (FERA)
Allium porrum L. vegetative 22 2 ES Oficina Espafiola de Var- 75 plants
iedades Vegetales
Allium porrum L. vegetative 22 2 FR GEVES 01/02 01/05 15/05 200 plants rooted and
acclimatised
Allium porrum L. vegetative 22 2 NL NAKTUINBOUW 07/07 15/08 01/09 75 plants 4-6 mm diameter,
about 15-20 cm long,
either in modules or
single plants ready for
transplanting
Allium porrum L. vegetative 22 2 UK Food and Environment Re- 31/12 01/01 31/01 75 plants
search Agency (FERA)
Alstroemeria L. seed 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/09 01/10 31/10 10 gr seed and 25
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young plants being
able to show all their
characteristics in the
first year of examina-

tion
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10

11

Alstroemeria L.

Angelonia angusti-
folia Benth.
Anthurium Schott

Anthurium Schott

Anthurium

andreanum-Grp.

Anthurium

andreanum-Grp.

Argyranthemum
frutescens (L.) Sch.
Bip.

Aster L.

Aster L.

vegetative

vegetative

cutflower

pot plant

cutflower

pot plant

vegetative

cutflower/

potplant

garden

14

13

13

15

14

14

DE

NL

NL

NL

NL

DE

NL

NL

NAKTUINBOUW

Bundessortenamt

NAKTUINBOUW

NAKTUINBOUW

NAKTUINBOUW

NAKTUINBOUW

Bundessortenamt

NAKTUINBOUW

NAKTUINBOUW
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01/09 01/10 31/10

01/12 01/04 08/04

01/07 01/02 15/02

01/12 01/03 31/03

01/07 01/02

15/02

01/12 01/03 31/03

15/11 01/03 06/03

15/02 01/05 01/06

15/06 15/08 15/09

10 young plants be-
ing able to show all
their characteristics
in the first year of ex-
amination.

25 rooted cuttings,

6 young plants, able
to flower and to show
all their characteris-
tics during the sec-
ond year of examina-
tion. Not yet flower-
ing or have flowered
before. Only some
premature flowers on
the plant are allowed.
10 young plants,
able to flower and to
show all their char-
acteristics during the
examination period.
Not yet flowering or
have flowered before.
Only some prema-
ture flowers on the
plant are allowed.

6 young plants, able
to flower and to show
all their characteris-
tics during the sec-
ond year of examina-
tion. Not yet flower-
ing or have flowered
before. Only some
premature flowers on
the plant are allowed.
10 young plants,
able to flower and to
show all their char-
acteristics during the
examination period.
Not yet flowering or
have flowered before.
Only

ture flowers on the

some prema-
plant are allowed.

25 rooted cuttings

25 rooted cuttings;
plants must be able
to show all their
characteristics in
the first year of
examination

25 young plants be-
ing able to show all
their characteristics
in the first year of ex-

amination

not pinched.

grown up in Oasis and
to be delivered in 21

cm pots

grown up in Oasis and
to be delivered in 21

cm pots

not pinched
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1 2 [3]4]5 ] 6 7 [ 8 | o 10 11
Astilbe Buch.- vegetative 12 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 25 young plants be- appropriate to be
Ham. ex D. Don ing able to show all grown in the open
their characteristics
in the first year of ex-
amination
Avena sativa L. spring 1 AT Bundesamt fiir 25/01 29/01 3,0 kg 120 panicles
Ernédhrungssicherheit
Avena sativa L. spring 1 CzZ UKZUZ 10/01 20/01 3,0 kg 200 panicles
Avena sativa L. spring 1 DE Bundessortenamt 01/12 15/12 5,0 kg on request: 120 pan-
icles and minimum
germination capacity
94%
Avena sativa L. spring 1 DK MINISTRY FOR FOOD 20/01 10/02 3.0 kg
AGRICULTURE AND
FISHERIES
Avena sativa L. spring 1 EE Agricultural Board 01/02 01/03 3.0 kg and 120 unbeaten
panicles
Avena sativa L. spring 1 ES Oficina Espafiola de Var- 15/08 15/09 5,0 kg 150 panicles
iedades Vegetales
Avena sativa L. spring 1 FI  Finnish Food Safety Au- 01/03 01/04 3.0 kg 120 panicels
thority Evira
Avena sativa L. spring 1 FR GEVES 15/01 25/01 5,0 kg
Avena sativa L. spring 1 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 6,0 kg 240 panicles
Avena sativa L. spring 1 SE Swedish Board of Agricul- 01/02 15/02 3,0 kg 150 panicles on re-
ture quest
Avena sativa L. spring 1 SK UKSUP 31/01 15/02 3,0 kg 300 panicles
Avena sativa L. spring 1 UK Food and Environment Re- 30/11 15/01 1.5 kg bulk seed
search Agency (FERA) and 0.5 kg selected
seed with 1000 seed
weight given
Avena sativa L. winter 1 AT Bundesamt fiir 29/08 03/09 3,0 kg 120 panicles
Erndhrungssicherheit
Avena sativa L. winter 1 DE Bundessortenamt 15/08 01/09 5,0 kg on request: 170 pan-
icles and minimum
germination capacity
94%
Avena sativa L. winter 1 ES Oficina Espafiola de Var- 01/08 01/09 5,0 kg 150 panicles
iedades Vegetales
Avena sativa L. winter 1 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg
Avena sativa L. winter 1 UK Food and Environment Re- 31/08 14/09 1.5 kg bulk seed
search Agency (FERA) and 0.5 kg selected
seed with 1000 seed
weight given
Begonia xhiemalis vegetative 14 DE Bundessortenamt 01/12 14/04 17/04 25 young plants form
Fotsch (Begonia xe- not induced top cut-
latior hort.) tings
Begonia xtuberhy- vegetative 14 BE Instituut voor Landbouw- 15/01 15/03 15/04 100 tubers, diame-
brida Voss en Visserijonderzoek ILVO ter 4 cm or 100
eenheid Plant well rooted cuttings
(young plants)
Beta vulgaris L. component 5 SE Swedish Board of Agricul- 01/02 15/02 1,0 kg for a TSW of 10 g and
ssp. vulgaris var. ture minimum germination
altissima Dol1l capacity of 80%
Beta vulgaris L. sugar  beet 5 DK MINISTRY FOR FOOD 20/01 10/02 0.3 units of nzked un-
ssp. vulgaris var. hybrid AGRICULTURE AND treated seeds
altissima D61l FISHERIES
Bidens ferulifolia vegetative 16 DE Bundessortenamt 15/11 13/02 17/02 25 well-rooted cut- not pinched.
(Jacq.) DC. tings,
Bougainvillea vegetative 13 DK University of Aarhus 01/12 20/02 01/03 15 plantlets propa- main shoot 4 - Tcm.

Comm. ex Juss.

25

gated by nodal cut-
tings

Where plant material
is submitted from out-
side the EU, the fol-
lowing data must be
communicated at least
4 days in advance to
the examination of-
fice: number of plants
for each variety, ori-
gin, expected arrival
place and time, flight

number.
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Brassica napus L. forage 3 2 UK Food and Environment Re- 15/01 15/02 1000 g
emend. Metzg. search Agency (FERA)
Brassica napus L. spring 3 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 1000 g of seeds of For hybrids: in addi-
emend. Metzg. hybrid varieties or tion 35000 germinable
hybrid varieties used seeds of each compo-
as components or nent (A, B, R); min-
line wvarieties used imum germination ca-
as commercial va- pacity 94%
rieties, minimum
germination capacity
94%
Brassica napus L. spring 3 2 DK MINISTRY FOR FOOD 20/01 10/02 700 g seeds of hybrid For hybrids: in ad-
emend. Metzg. AGRICULTURE AND varieties or line vari- dition 350 g seeds of
FISHERIES eties used as commer- each component (A,
cial varieties B, R)
Brassica napus L. spring 3 2 FR GEVES 01/02 15/02 1000 g seeds of hy- For hybrids: in ad-
emend. Metzg. brid varieties or hy- dition 350 g seeds of
brid varieties used as each component (A,
components or line B, R)
varieties used as com-
mercial varieties
Brassica napus L. spring 3 2 PL COBORU 15/01 01/02 01/03 1000 g seeds of hy- For hybrids: in ad-
emend. Metzg. brid varieties or hy- dition 350 g seeds of
brid varieties used as each component (A,
components or line B, R)
varieties used as com-
mercial varieties
Brassica napus L. spring 3 2 SE Swedish Board of Agricul- 01/02 15/02 500 g seeds of hy- For hybrids: in ad-
emend. Metzg. ture brid varieties or hy- dition 350 g seeds of
brid varieties used as each component (A,
components or line B, R)
varieties used as com-
mercial varieties
Brassica napus L. spring 3 2 SK UKSUP 15/01 31/01 1000 g seeds of hy- For hybrids: in ad-
emend. Metzg. brid varieties or hy- dition 350 g seeds of
brid varieties used as each component (A,
components or line B, R)
varieties used as com-
mercial varieties
Brassica napus L. winter 3 2 CZ UKZUZ 31/07 05/08 1000 g seeds of hy- For hybrids: in ad-
emend. Metzg. brid varieties or hy- dition 350 g seeds of
brid varieties used as each component (A,
components or line B, R)
varieties used as com-
mercial varieties
Brassica napus L. winter 3 2 DE Bundessortenamt 01/08 10/08 1000 g of seeds of For hybrids: in ad-
emend. Metzg. hybrid varieties or dition 60000 seeds
hybrid varieties used of each component
as components or (A, B, R); minimum
line varieties used germination capacity
as commercial va- 94%
rieties, minimum
germination capacity
94%
Brassica napus L. winter 3 2 DK MINISTRY FOR FOOD 08/08 08/08 700 g seeds of hybrid For hybrids: in ad-
emend. Metzg. AGRICULTURE AND varieties or line vari- dition 350 g seeds of
FISHERIES eties used as commer- each component (A,
cial varieties B, R)
Brassica napus L. winter 3 2 FR GEVES 01/08 10/08 1000 g seeds of hy- For hybrids: in ad-

emend. Metzg.
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brid varieties or hy-
brid varieties used as
components or line
varieties used as com-

mercial varieties

dition 350 g seeds of
(A,

each component

B, R)
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Brassica napus L. winter 3 2 PL COBORU 10/08 01/08 15/08 1000 g seeds of hy- For hybrids: in ad-
emend. Metzg. brid varieties or hy- dition 350 g seeds of
brid varieties used as each component (A,
components or line B, R)
varieties used as com-
mercial varieties

Brassica napus L. winter 3 2 SE Swedish Board of Agricul- 01/08 15/08 500 g seeds of hy- For hybrids: in ad-

emend. Metzg. ture brid varieties or hy- dition 350 g seeds of
brid varieties used as each component (A,
components or line B, R)
varieties used as com-
mercial varieties

Brassica napus L. winter 3 2 SK UKSUP 30/07 10/08 1000 g seeds of hy- For hybrids: in ad-

emend. Metzg. brid varieties or hy- dition 350 g seeds of
brid varieties used as each component (A,
components or line B, R)
varieties used as com-
mercial varieties

Brassica napus L. winter 3 2 UK Food and Environment Re- 10/08 10/08 1000 g seeds of hy- For hybrids: in ad-

emend. Metzg. search Agency (FERA) brid varieties or hy- dition 350 g seeds of
brid varieties used as each component (A,
components or line B, R)
varieties used as com-
mercial varieties

Brassica napus L. winter & 3 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/08 10/08 1000 g seeds of hy- For hybrids: in ad-

emend. Metzg. spring iedades Vegetales brid varieties or hy- dition 350 g seeds of
brid varieties used as each component (A,
components or line B, R)
varieties used as com-
mercial varieties

Brassica oleracea L. seed 20 2 DE Bundessortenamt 01/01 01/02 5,000 seeds minimum germination

convar. botrytis capacity 80%

(L.) Alef. var.

botrytis

Brassica oleracea L. seed 20 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/03 01/04 10,000 seeds

convar. botrytis iedades Vegetales

(L.) Alef. var.

botrytis

Brassica oleracea L. seed, au- 20 2 NL NAKTUINBOUW 15/04 01/05 5 000 seeds

convar. botrytis tumn &

(L.) Alef. var. winter

botrytis

Brassica oleracea L. seed, over- 20 2 NL NAKTUINBOUW 15/05 15/06 5 000 seeds

convar. botrytis wintering

(L.) Alef. var.

botrytis

Brassica oleracea L. seed, spring 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/01 5,000 seeds

convar. botrytis & summer

(L.) Alef. var.

botrytis

Brassica oleracea L. seed: au- 20 2 FR GEVES 01/04 01/05 10,000 seeds (50 g)

convar. botrytis tumn/

(L.) Alef. var. winter early

botrytis type

Brassica oleracea L. seed: other 20 2 FR GEVES 01/04 01/05 10,000 seeds (50 g)

convar. botrytis types

(L.) Alef. var.

botrytis

Brassica oleracea L. vegetative 22 2 FR GEVES

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

27
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Brassica oleracea L. vegetative, 22 2 NL NAKTUINBOUW 15/04 15/06 01/07 125 plants of com-
convar. botrytis autumn & mercial standard
(L.) Alef. var. winter
botrytis
Brassica oleracea L. vegetative, 22 2 NL NAKTUINBOUW 15/05 01/08 15/08 125 plants o f com-
convar. botrytis overwinter- mercial standard
(L.) Alef. var. ing
botrytis
Brassica oleracea L. vegetative, 22 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/04 01/05 125 plants of com-
convar. botrytis spring & mercial standard
(L.) Alef. var. summer
botrytis
Brassica oleracea L. not point, 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/02 15/02 5,000 seeds
convar. capitata early round,

(L.) Alef. var. alba spring

DC.
Brassica oleracea L. pointed, 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/01 5 000 seeds
convar. capitata early round,

(L.) Alef. var. alba  spring

DC.

Brassica oleracea L. 20 2 BG EXECUTIVE AGENCY 15/01 15/02 15,000 seeds germination rate 85%

convar. capitata OF VARIETY TESTING

(L.) Alef. var. alba

DC.

Brassica oleracea L. 20 2 CZ UKZUZ 31/12 10/01 10,000 seeds germination rate 85%

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

Brassica oleracea L. 20 2 DE Bundessortenamt 01/01 01/02 5,000 seeds minimum germination

convar. capitata capacity 85%

(L.) Alef. var. alba

DC.

Brassica oleracea L. 20 2 ES Oficina Espanola de Var-

convar. capitata iedades Vegetales

(L.) Alef. var. alba

DC.

Brassica oleracea L. 20 2 FR GEVES 01/03 01/04 10,000 seeds (50 g)

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

Brassica oleracea L. 20 2 RO ISTIS 01/02 15/02 10,000 seeds

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

Brassica oleracea L. 20 2 UK Food and Environment Re- 01/02 28/02 10,000 seeds

convar. capitata search Agency (FERA)

(L.) Alef. var. alba

DC.

Calibrachoa Llave vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 25 well-rooted cut- not pinched

& Lex. tings.

Calluna vulgaris vegetative 11 1 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 15/03 25 well-rooted young root ball diameter 4-6

(L.) Hull plants out of the cm, at least 6 month
quick-pot  propaga- old plants
tion tray

Campanula porten- 13 1 UK NIAB 01/12 14/03 18/03 20 x 8 week old Plants must be veg-

schlagiana Schult. rooted cuttings etatively propagated,

visually healthy and
not treated in any way
that would affect sub-

sequent development.
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Capsicum annuum autumn 21 2 ES Oficina Espanola de Var- 01/06 01/07 3,000 seeds

L. iedades Vegetales

Capsicum annuum except 21 2 NL NAKTUINBOUW 15/12 31/12 1500 seeds

L. lamuyo

types
Capsicum annuum field, sum- 20 2 FR GEVES 01/02 01/03 2,000 seeds (15 g)
L. mer (trian-

gle fruit)

Capsicum annuum greenhouse 21 2 HU CENTRAL AGRICUL- 15/01 15/02 2,000 seeds 92% min. germination

L. TURAL OFFICE

Capsicum annuum greenhouse, 21 2 FR GEVES 01/05 01/06 2,000 seeds (15 g)

L. autumn

Capsicum annuum greenhouse, 21 2 FR GEVES 01/01 15/01 2,000 seeds (15 g)

L. spring

Capsicum annuum lamuyo type 21 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 1 500 seeds

L.

Capsicum annuum open field 20 2 BG EXECUTIVE AGENCY 28/01 28/02 2,500 seeds minimum 65% germi-

L. OF VARIETY TESTING antion

Capsicum annuum ornamental 18A 2 FR GEVES 01/01 15/01 10 gram of seeds

L. fr

Capsicum annuum spring 21 2 ES Oficina Espanola de Var- 01/11 01/12 3,000 seeds

L. iedades Vegetales

Capsicum annuum 20 2 PT DIRECGAO-GERAL

L. DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO
RURAL (DGADR)

Capsicum annuum 23 2 NL NAKTUINBOUW

L.

Celosia argentea seed 18A 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/02 5 gram seeds, germi-

var. cristata (L.) nation capacity 50%.

Kuntze

Celosia argentea vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 21/04 25/04 75 well rooted cut-

var. cristata (L.) tings, able to show

Kuntze all their characteris-

tics during the first
year of examination.

Chrysanthemum L. ayr crop 1 10 1 UK NIAB 14/07 10/01 14/01 25 unrooted cuttings Cuttings must be of
commercial standard,
visually healthy and
unaffected by any
important pest or
disease, and not be
treated in any way
that will affect subse-
quent development.

Chrysanthemum L. ayr crop 2 10 1 UK NIAB 30/10 14/03 18/03 25 unrooted cuttings Cuttings must be of
commercial standard,
visually healthy and
unaffected by any im-
portant pest or dis-
ease, and not treated
in any way that will
affect subsequent de-
velopment.

Chrysanthemum L. ayr crop 3 10 1 UK NIAB 17/02 04/07 08/07 25 unrooted cuttings Cuttings must be of
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commercial standard,
visually healthy and
unaffected by any im-
portant pest or dis-
ease, and not treated
in any way that will

affect subsequent de-

velopment.
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Chrysanthemum L. cut flowers 10 PL COBORU 15/01 09/04 15/04 40 unrooted cuttings
ayr
Chrysanthemum L. natural sea- 11 PL COBORU 15/01 09/04 15/04 25 unrooted cuttings
son
Chrysanthemum L. natural sea- 11 UK NIAB 01/12 11/04 15/04 25 unrooted cuttings Cuttings must be of
son commercial standard,
visually healthy and
unaffected by any im-
portant pest or dis-
ease, and not treated
in any way that will
affect subsequent de-
velopment.
Chrysanthemum L. pot plant ayr 10 PL COBORU 15/01 09/04 15/04 25 unrooted cuttings
Cichorium endivia autumn 20 FR GEVES 01/05 01/06 5,000 seeds (20 g)
L.
Cichorium endivia spring 20 FR GEVES 01/01 01/02 5,000 seeds (20 g)
L.
Cichorium endivia 20 ES Oficina Espafiola de Var- 01/03 01/04 25,000 seeds
L. iedades Vegetales
Cichorium endivia 20 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/01 5,000 seeds
L.
Citrullus  lanatus field 20 HU CENTRAL AGRICUL- 15/01 15/02 1,000 seeds 94% min. germination
(Thunb.) Matsum TURAL OFFICE
et. Nakai
Citrullus lanatus greenhouse 21 ES Oficina Espafiola de Var- 31/10 30/11 4,500 seeds
(Thunb.) Matsum iedades Vegetales
et. Nakai
Citrullus  lanatus outdoor 20 ES Oficina Espafiola de Var- 31/10 30/11 4,500 seeds
(Thunb.) Matsum iedades Vegetales
et. Nakai
Citrullus  lanatus 20 FR GEVES 01/02 01/03 100 g
(Thunb.) Matsum
et. Nakai
Citrullus lanatus 20 PT DIRECGCAO-GERAL
(Thunb.) Matsum DE AGRICULTURA E
et. Nakai DESENVOLVIMENTO
RURAL (DGADR)
Citrullus lanatus 21 FR GEVES
(Thunb.) Matsum
et. Nakai
Citrullus  lanatus 21 NL NAKTUINBOUW 15/03 01/04 1,200 seeds
(Thunb.) Matsum
et. Nakai
Citrus L. 24 ES Oficina Espafiola de Var- 15/04 15/04 15/06 4 budwoods able to The submitted mate-

iedades Vegetales

30

produce at least 20

useful buds

rial must be healthy

and free from im-

portant pests and

diseases. The plants
must be accompa-
nied by an official
certificate indicating
that it is free from
graft transmissible
diseases, in particular
viroids (Exocortis
and

blotch

and Cachexia)
citrus leaf
virus, and ppsoriasis,
and fulfilling the
requirements of Direc-
tive 77/93/EEC and
95/44/EC and their
subsequent modifica-
tions. The authority’s
official certificate and
plant passport must
always accompany the

consignment.
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Citrus

Blanco

Clematis

reticulata

L.

Clematis L.

Coreopsis L.

Cucumis

Cucumis

Cucumis

Cucumis

Cucumis

melo L.

melo L.

melo L.

melo L.

melo L.

vegetative

vegetative

vegetative

field

greenhouse

greenhouse

open field
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15

15

16

20

21

21
20

20

5 ES

1 PL

1 UK

1 UK

Oficina Espafiola de Var-
iedades Vegetales

COBORU

NIAB

NIAB

Oficina Espanola de Var-
iedades Vegetales

Oficina Espanola de Var-
iedades Vegetales
NAKTUINBOUW
EXECUTIVE AGENCY
OF VARIETY TESTING
DIRECGAO-GERAL

DE AGRICULTURA E
DESENVOLVIMENTO
RURAL (DGADR)
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15/04

15/04 16/06

4 budwoods able to
produce at least 20

useful buds

15/01 01/04 07/04 10 plants

01/12

01/12

31/10

31/10

01/04
28/01

14/03 25/03

25/04 29/04

30/11

30/11

15/04
28/02

10 container grown

plants

15 plants

4,500 seeds

4,500 seeds

1,500 seeds
2,000 seeds

The submitted mate-
rial must be healthy
from im-

and free

pests and

The plants

portant
diseases.
must be accompa-
nied by an official
certificate

that it

indicating
is free from
graft transmissible
diseases, in particular
viroids (Exocortis and
Cachexia), citrus leaf
blotch virus, and pp-
soriasis, and fulfilling
the
Directive 77/93/EEC
and 95/44/EC
their

requirements of

and
subsequent
The

official

modifications.
authority’s
certificate and plant
passport must al-
ways accompany the
consignment.

Plants should be
container grown and
of sufficient size to

flower and/or show
their other represen-
tative characteristics
during the first sea-
son; plants must not
have been cut back
and theys must not
have flowered before.
Plants should be
container grown and
of sufficient size to

flower and/or show
their other represen-
tative characteristics
during the first season
Plants should be
container grown and
of sufficient size to

flower and/or show
their other represen-
tative characteristics

during the first season

germination rate 75%

after 4 days
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Cucumis melo L. 20 2 SK UKSUP 10/01 31/01 2.000 seeds /40 g
Cucumis melo L. 21 2 FR GEVES 01/01 15/01 50 g
Cucumis melo L. 21 2 SK UKSUP 10/01 31/01 2.000 seeds /40 g
Cucumis sativus L. cucumber 21 2 FR GEVES 01/12 01/01 1,500 seeds(50 g)
Cucumis sativus L. field 20 2 HU CENTRAL AGRICUL- 15/12 15/01 2,000 seeds 94% min. germination
TURAL OFFICE
Cucumis sativus L. gherkin 21 2 FR GEVES 01/03 01/04 1,500 seeds (50 g)
Cucumis sativus L. greenhouse 21 2 BG EXECUTIVE AGENCY 01/01 01/02 1,500 seeds minimum germination
OF VARIETY TESTING rate 80% after 4 days
Cucumis sativus L. heated cov- 21 2 PL COBORU 31/10 30/11 31/12 300 seeds
ers
Cucumis sativus L. open field 20 2 BG EXECUTIVE AGENCY 15/02 15/03 1,500 seed minimum 80% germi-
OF VARIETY TESTING nation rate after 4
days
Cucumis sativus L. open field 20 2 PL COBORU 28/02 01/03 31/03 200 g
Cucumis sativus L. seed autumn 21 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/06 01/07 1,800 seeds
iedades Vegetales
Cucumis sativus L. seed spring 21 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/11 01/12 1,800 seeds
iedades Vegetales
Cucumis sativus L. seed, Euro- 21 2 NL NAKTUINBOUW 15/12 01/01 1,500 seeds
pean type
Cucumis sativus L. seed, all 21 2 NL NAKTUINBOUW 01/02 15/02 1 500 seeds
except Euro-
pean type
Cucumis sativus L. vegetative 23 2 ES Oficina Espafiola de Var- 50 plants
iedades Vegetales
Cucumis sativus L. vegetative 23 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 25 plants, date de- plants of commercial
pending on type standard
Cucumis sativus L. 20 2 DE Bundessortenamt 01/03 01/04 3,000 seeds minimum germination
capacity 90%
Cucumis sativus L. 21 2 HU CENTRAL AGRICUL-
TURAL OFFICE
Cucumis sativus L. 23 2 FR GEVES
Cymbidium Sw. august crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/04 01/08 31/08 10 young plants be- preferably budded but
ing able to show all not yet flowering
their characteristics
in the first year of ex-
amination
Cymbidium Sw. january crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/09 01/01 31/01 10 young plants be- preferably budded but
ing able to show all not yet flowering
their characteristics
in the first year of ex-
amination
Cynara scolymus L. seed 20 2 FR GEVES 01/04 01/07 50 g
Cynara scolymus L. seed 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/02 15/02 1,400 seeds
Cynara scolymus L. vegetative 22 2 FR GEVES 01/04 01/09 60 rooted plants Healthy and virus-free
Cynara scolymus L. 20 2 ES Oficina Espafiola de Var-
iedades Vegetales
Cynara scolymus L. 22 2 ES Oficina Espafiola de Var-
iedades Vegetales
Dahlia Cav. greenhouse 10 1 UK NIAB 01/12 09/05 13/05 20 well-rooted cut- plants must be veg-
tings etatively propagated,
visually healthy and
not treated in any way
that would affect sub-
sequent development.
Dahlia Cav. outdoor 16 1 UK NIAB 01/12 09/05 13/05 20 well-rooted cut- plants must be veg-
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tings

etatively propagated,
visually healthy and
not treated in any way
that would affect sub-

sequent development.
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Daucus carota L. autumn 20 2 FR GEVES 01/04 01/05 90,000 seeds (150 g)

Daucus carota L. spring 20 2 FR GEVES 01/01 01/02 90,000 seeds (150 g)

Daucus carota L. 20 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 150,000 seeds minimum germination

capacity 80%

Daucus carota L. 20 2 ES Oficina Espafiola de Var- 31/05 30/06 90,000 seeds

iedades Vegetales

Daucus carota L. 20 2 NL NAKTUINBOUW 15/03 15/04 30,000 seeds

Daucus carota L. 20 2 PL COBORU 31/01 01/02 01/03 400 g

Daucus carota L. 20 2 UK Food and Environment Re- 28/02 31/03 35,000 seeds

search Agency (FERA)

Dendrobium Sw. august crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/04 01/08 31/08 10 young plants be- preferably budded but
ing able to show all not yet flowering
their characteristics
in the first year of ex-
amination

Dendrobium Sw. january crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/09 01/01 31/01 10 young plants be- preferably budded but
ing able to show all not yet flowering
their characteristics
in the first year of ex-
amination

Dianthus vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/11 07/02 15/02 60 rooted cuttings; for 85% without virus

caryophyllus L. plants  should be (carnation mottle
able to show all virus and or carnation
their characteristics etched ring virus)
in the first year of
examination

Dianthus x  all- vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/11 07/02 15/02 60 rooted cuttings; for 85% without virus

woodii hort. plants  should be (carnation mottle
able to show all virus and or carnation
their characteristics etched ring virus)
in the first year of
examination

Diascia Link et vegetative 16 1 UK NIAB 01/12 25/04 28/04 20 plug plants plants must be veg-

Otto etatively propagated,

visually healthy and
not treated in any way
that would affect sub-
sequent development;
plants should be of
sufficient size to flower
and/or show their rep-
resentative character-
istics in the first year

Echinacea pur- seed- 17A 2 UK NIAB 01/12 24/01 28/01 250 seeds of high ger-

purea (L.) Moench propagated mination capacity

Echinacea pur- vegetative 15 2 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 container grown Plants  should be

purea (L.) Moench plants container grown and

of sufficient size to
flower and/or show
their other represen-
tative characteristics
by year two

Euphorbia hyper- 14 1 DE Bundessortenamt 01/11 27/02 03/03 25 well-rooted cut- not pinched.

icifolia L. (syn. tings,

Chamaesyce hy-

pericifolia (L.)

Millsp.)

Euphorbia pulcher- vegetative 9A 1 DK University of Aarhus 01/01 02/03 06/03 10 well rooted cut- Phytosanitary Certifi-

rima Willd. ex tings cate for countries out-

Klotzsch side EU, Plant pass-
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port for EU countries.
DK VAT number 57
60 75 66.
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Euphorbia pulcher- vegetative 9A 1 DK University of Aarhus 01/01 02/03 06/03 10 well rooted cut- Note: Denmark is a
rima Willd. ex tings protected zone for
Klotzsch Bemisia Tabaci and
Tomato spotted wilt
virus. Where plant
material is submitted
from outside the EU,
the following data
must be communi-
cated at least 4 days
in advance to the
examination office:
number of plants for
each variety, origin,
expected arrival place
and time, flight num-
ber. Department
of Horticulture: Tel
0045 8999 1900 or fax
0045 89999
Euphorbia pulcher- vegetative 9A 1 PL COBORU 01/01 01/03 07/03 16 rooted cuttings
rima Willd. ex
Klotzsch
Festuca arundi- 4 2 FI Finnish Food Safety Au- 01/03 01/04 1,5 kg
nacea Schreb. thority Evira
Festuca arundi- 4 2 FR GEVES 15/12 10/01 1,0 kg of the generation for
nacea Schreb. commercialisation
Festuca arundi- 4 2 PL COBORU 15/01 01/03 1,0 kg
nacea Schreb.
Festuca rubra L. 4 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 1,5 kg minimum germination
capacity 86%
Festuca rubra L. 4 2 EE Agricultural Board 01/02 01/03 1.2 kg
Festuca rubra L. 4 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 1,2 kg
Festuca rubra L. 4 2 PL COBORU 15/01 01/03 1,0 kg
Festuca rubra L. 4 2 SK UKSUP 15/01 31/01 1,5 kg
Fittonia albivenis 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-
(Lindl. ex hort. ing able to show all
Veitch) Brummitt their characteristics
in the first year of ex-
amination
Foeniculum vulgare 20 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 5,400 seeds minimum germination
P. Mill. capacity 80%
Foeniculum vulgare 20 2 FR GEVES 01/03 01/04 35 g untreated seed
P. Mill.
Foeniculum vulgare 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 4,000 seeds
P. Mill.
Fragaria x day neutral 27 2 PT DIRECCAO-GERAL 31/01 01/02 28/02 40 virus-tested plants The plants should

ananassa Duch.

bearing

DE AGRICULTURA E
DESENVOLVIMENTO
RURAL (DGADR)
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packed in such a way
as to prevent de-
hydration, and free
from viruses, root rot

or nematodes.

be accompanied by
a recognised certifi-
cate

the

indicating that
plant material
is not affected by

any important pest

or disease, and has
been lab-tested to
give a negative result
for: Arabis mosaic

nepovirus Strawberry

crinkle rhabdovirus
Strawberry mild
yellow edge Straw-

berry mottle Straw-
berry vein-banding

caulimovirus
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Fragaria X non, partial 27 2 PT DIRECGCAO-GERAL 31/10 01/11 30/11 40 virus-tested plants The plants should
ananassa Duch. or fully re- DE AGRICULTURA E packed in such a way be accompanied by

montan DESENVOLVIMENTO as to prevent de- a recognised certifi-
RURAL (DGADR) hydration, and free cate indicating that
from viruses, root rot the plant material
and nematodes. is not affected by
any important pest
or disease, and has
been lab-tested to
give a negative result
for: Arabis mosaic
nepovirus Strawberry
crinkle rhabdovirus
Strawberry mild
yellow edge Straw-
berry mottle Straw-
berry vein-banding
caulimovirus
Fragaria x seed 27 2 DE Bundessortenamt 15/10 15/12 1.5 g seed
ananassa Duch.
Fragaria x vegetative 27 2 DE Bundessortenamt 15/06 01/07 31/07 30 vigorous, well The plants should
ananassa Duch. rooted, virus-tested be accompanied by
potted fresh plants, a recognised certifi-
free from viruses, cate indicating that
root rots and nema- the plant material
todes. is not affected by
The quality of plants any important pest
should not be less or disease, and has
than the standards been lab-tested to
laid down in Council give a negative result
Directive 77/93/EEC for:  Arabis mosaic
and 92/34/EEC nepovirus Strawberry
and implementing crinkle rhabdovirus
measures. Strawberry mild yel-
low edge Strawberry
mottle sadwavirus
Strawberry vein-
banding caulimovirus
Fragaria x vegetative 27 2 PL COBORU 30/06 01/09 15/09 60 well-rooted, virus- The plants should

ananassa Duch.
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tested, potted fresh
plants

be uniform in size,
visibly healthy, not
lacking in vigour, ora
affected by any pests
or disease. It must
not have undergone
any treatment. Plants
should not have been
obtained directly
by in vitro culture.
The quality of plants
should not be less
than the standards
laid down in Council
Directive 77/93/EEC
92/34/EEC

implementing

and
and
measures - please

CPVO

protocol

refer to the
strawberry

in our website for a
complete list of pests
and pathogens which
the plant material

must
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Fragaria x 27 2 ES Oficina Espafiola de Var- 31/07 01/09 15/10 30 well-rooted, vigor- Plants should not
ananassa Duch. iedades Vegetales ous, virus-tested pot- have been obtained

ted fresh plants. directly by in vitro
culture. The qual-
ity of plants should
not be less than the
standards laid down
in  Council Direc-
tive 77/93/EEC and
92/34/EEC and im-
plementing measures
- please refer to the
CPVO strawberry
protocol in our web-
site for a complete
list of pests and
pathogens which the
plant material must
be free from.
Fragaria x 27 2 LV  Ministry of Agriculture of
ananassa Duch. the Republic of Latvia
Freesia Eckl. ex vegetative 10 1 NL NAKTUINBOUW 15/05 15/06 15/07 30 corms; plants over sieve size 5, with-
Klatt must show all their out having undergone
characteristics in any treatment
the first year of
examination
Fuchsia L. vegetative 15 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/02 16/02 20 rooted cuttings not pinched
Gaura L. vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 young plants lants should be con-
tainer  grown and
of sufficient size to
flower and/or show
their other represen-
tative characteristics
during the first season
Gerbera L. cut flower 13 1 NL NAKTUINBOUW 31/03 11/05 14/05 12 young plants be- not grown on rock-
varieties ing able to show all wool
their characteristics
in the first year of ex-
amination
Gerbera L. garden vari- 13 1 NL NAKTUINBOUW 31/10 01/03 31/03 12 container-grown
eties plants being able to
show all their char-
acteristics in the first
year of examination
Gerbera L. pot varieties 13 1 NL NAKTUINBOUW 31/10 01/03 31/03 12 container-grown
plants being able to
show all their char-
acteristics in the first
year of examination
Gerbera L. vegetative 13 1 PL COBORU 01/02 09/05 14/05 12 young plants commercial standard
Gladiolus L. vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 30 corms of flowering
size; plants must be
able to show all their
characteristics in the
first year of examina-
tion
Glycine max (L.) 3 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/01 01/02 5,0 kg
Merril iedades Vegetales
Glycine max (L.) 3 2 FR GEVES 01/03 31/03 3,0 kg
Merril
Glycine max (L.) 3 2 HU CENTRAL AGRICUL- 31/01 15/02 5,0 kg
Merril TURAL OFFICE
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Glycine max (L.) 3 2 RO ISTIS 01/02 15/02 2.0 kg
Merril
Guzmania Ruiz et seed 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 50 young plants, age: approximately 1
Pav. able to show all months before flower
their characteristics induction treatment
during the first year
of examination.
Guzmania Ruiz et vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants, age: approximately 1
Pav. able to show all month before flower
their characteristics induction treatment
during the first year
of examination.
Hebe Comm. ex. vegetative, 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 10 container grown Plants should be
Juss. non varie- plants container grown and
gated of sufficient size to
flower and/or show
their other represen-
tative characteristics
during the first season
Hebe Comm. ex. vegetative, 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 container grown Plants  should be
Juss. variegated plants container grown and
of sufficient size to
flower and/or show
their other represen-
tative characteristics
during the first season
Helianthus annuus hybrid 3 2 BG EXECUTIVE AGENCY 01/02 01/03 1,0 kg of the hybrid and 5000 grains of
L. OF VARIETY TESTING the male sterile line,
maintainer line, re-
storer line, the single
hybrid parent and its
parent lines (if mate-
rial unknown)
Helianthus annuus hybrid 3 2 FR GEVES 01/02 01/03 1,0 kg of the hybrid and 5000 grains of
L. the male sterile line,
maintainer line, re-
storer line, the single
hybrid parent and its
parent lines (if mate-
rial unknown)
Helianthus annuus hybrid 3 2 HU CENTRAL AGRICUL- 31/01 15/03 1,0 kg of the hybrid and 500 g per each
L. TURAL OFFICE component (male ster-
ile line, maintainer
line, restorer line and
parent lines with its
components)
Helianthus annuus hybrid 3 2 RO ISTIS 01/02 01/03 1,0 kg of the hybrid and 5000 grains of
L. the male sterile line,
maintainer line, re-
storer line, the single
hybrid parent and its
parent lines (if mate-
rial unknown)
Helianthus annuus hybrid 3 2 SK UKSUP 28/02 10/03 800 g
L.
Helianthus annuus line 3 2 BG EXECUTIVE AGENCY 01/02 01/03 5000 grains
L. OF VARIETY TESTING
Helianthus annuus line 3 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/12 01/01 500 g
L. iedades Vegetales
Helianthus annuus line 3 2 FR GEVES 01/02 01/03 5000 grains
L.
Helianthus annuus line 3 2 HU CENTRAL AGRICUL- 31/01 15/03 500 g
L. TURAL OFFICE
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Helianthus annuus line 3 2 RO ISTIS 01/02 01/03 5000 seeds
L.
Helianthus annuus line 3 2 SK UKSUP 28/02 10/03 500 g
L.
Helianthus annuus male sterile 3 2 BG EXECUTIVE AGENCY 01/02 01/03 5000 grains of male and 1000 grains of
L. line OF VARIETY TESTING sterile line maintainer line
Helianthus annuus male sterile 3 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/12 01/01 500 g of male sterile and 100 g of main-
L. line iedades Vegetales line tainer
Helianthus annuus male sterile 3 2 FR GEVES 01/02 01/03 5000 grains of male and 500 grains of
L. line sterile line maintainer line
Helianthus annuus male sterile 3 2 HU CENTRAL AGRICUL- 31/01 15/03 500 g
L. line TURAL OFFICE
Helianthus annuus male sterile 3 2 SK UKSUP 28/02 10/03 500 g
L. line
Helianthus annuus single hybrid 3 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/12 01/01 2,0 kg of the hybrid and 500 grams of each
L. iedades Vegetales component (A,C and
R), 300 grams of B
Helianthus annuus single hybrid 3 2 BG EXECUTIVE AGENCY 01/02 01/03 5000 grains and 5000 grains of
L. as parent OF VARIETY TESTING the male sterile line,
maintainer line and
male maintainer line
(if material unknown)
Helianthus annuus single hybrid 3 2 FR GEVES 01/02 01/03 5000 grains and 5000 grains of
L. as parent the male sterile line,
maintainer line, and
male maintainer line
(if material unknown)
Helianthus annuus single hybrid 3 2 SK UKSUP 28/02 10/03 500 g
L. as parent
Helleborus niger L. seed 17A 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 31/03 20 gram seeds of submission period for
germination capacity seeds: to 31/03/2009
50% and 50 one-year submission period for
old plants not flow- plants: 1/04/2009 -
ering or having flow- 30/04/2009
ered and able to show
all their characteris-
tics in the first year
of examination.
Helleborus niger L. vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 25 young plants of
commercial standard
Heuchera L. seed 15 1 NL NAKTUINBOUW
Heuchera L. seed 15 1 UK NIAB 01/12 24/01 28/01 250 seed Seed must be of high
germination capacity
Hibiscus L. garden 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 vegetatively prop- Plants  should be
plants agated plants container grown and
of sufficient size to
flower and/or show
their other represen-
tative characteristics
during the first season
Hibiscus rosa- vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 01/11 01/03 05/03 20 rooted top cut- not pinched and not
sinensis L. tings treated with growth
regulators
Hibiscus rosa- vegetative 13 1 UK NIAB 01/12 14/03 18/03 20 young plants plants must be veg-

sinensis L.
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etatively propagated,
visually healthy and
not treated in any way
that would affect sub-
sequent development.
Plants should be of
sufficient size to flower
and/or show their rep-
resentative character-

istics in the first year
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Hippeastrum Herb. vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/11 11/12 15/12 20 bulbs of flowerable size of

which at least 18
should flower; bulbs
should have been
treated so that they
will flower under
greenhouse conditions
in the Northern hemi-
sphere in January.
Hordeum  vulgare hybrid cms, 1 2 FR GEVES 10/09 20/09 hybrid: 5,0 kg 2,5 kg of male ster-
L. sensu lato winter ile lineand 5,0 kg
of maintainer and
restorer line
Hordeum  vulgare spring 1 2 AT Bundesamt fiir 29/01 29/01 3,0 kg 120 ears
L. sensu lato Ernahrungssicherheit
Hordeum  vulgare spring 1 2 BE Centre ‘Wallon de 31/12 01/02 3,0 kg 300 ears
L. sensu lato Recherches Agronomiques
Hordeum  vulgare spring 1 2 CzZ UKZUZ 10/01 20/01 3,0 kg 300 ears
L. sensu lato
Hordeum  vulgare spring 1 2 DE Bundessortenamt 05/01 20/01 5,0 kg on request: 120 ears
L. sensu lato and minimum germi-
nation capacity 94%
Hordeum  vulgare spring 1 2 DK MINISTRY FOR FOOD 20/01 10/02 3,0 kg in case of hybrids:
L. sensu lato AGRICULTURE AND additional 3 kg seeds
FISHERIES of every unknown
parental line
Hordeum  vulgare spring 1 2 EE Agricultural Board 01/02 01/03 3.0 kg and unbeaten 120 ears
L. sensu lato
Hordeum  vulgare spring 1 2 ES Oficina Espafiola de Var- 15/08 15/09 5,0 kg 150 ears
L. sensu lato iedades Vegetales
Hordeum  vulgare spring 1 2 FI  Finnish Food Safety Au- 01/03 01/04 3,0 kg 120 ears
L. sensu lato thority Evira
Hordeum  vulgare spring 1 2 FR GEVES 15/01 25/01 5,0 kg
L. sensu lato
Hordeum  vulgare spring 1 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 3,0 kg 200 ears
L. sensu lato
Hordeum  vulgare spring 1 2 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 6,0 kg 240 ears. In case of
L. sensu lato hybrid: in addition 3
kg and 240 ears for
each component of the
hybrid.
Hordeum  vulgare spring 1 2 RO ISTIS 10/01 01/02 3.0 kg minimum germination
L. sensu lato capacity 94% and 100
unthreshed ears
Hordeum  vulgare spring 1 2 SK UKSUP 15/12 20/01 5,0 kg and 260 unthreshed
L. sensu lato ears
Hordeum  vulgare spring 1 2 UK Food and Environment Re- 30/11 08/01 1.5 kg bulk seed In case of hybrids: 1.5
L. sensu lato search Agency (FERA) and 0.5 kg selected kg bulk seed and 0.5
seed with 1000 seed kg selected seed with
weight given 1000 seed weight given
of each parent line
Hordeum  vulgare winter 1 2 AT Bundesamt fiir 29/08 03/09 3,0 kg 120 ears
L. sensu lato Ernahrungssicherheit
Hordeum  vulgare winter 1 2 BE Centre Wallon de 25/08 05/09 3,0 kg 300 ears
L. sensu lato Recherches Agronomiques
Hordeum  vulgare winter 1 2 BG EXECUTIVE AGENCY 01/08 01/09 2,0 kg seeds and 250
L. sensu lato OF VARIETY TESTING unthreashed ears
Hordeum  vulgare winter 1 2 CZ UKZUZ 20/08 25/08 3,0 kg 400 ears
L. sensu lato
Hordeum  vulgare winter 1 2 DE Bundessortenamt 15/08 01/09 5,0 kg on request: 170 ears
L. sensu lato and minimum germi-
nation capacity 94%
Hordeum  vulgare winter 1 2 DK MINISTRY FOR FOOD 01/09 01/09 3,0 kg in case of hybrids:

L. sensu lato

AGRICULTURE
FISHERIES

AND
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additional 3 kg seeds
of every unknown

parental line
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Hordeum  vulgare winter 1 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/08 01/09 5,0 kg 150 ears
L. sensu lato iedades Vegetales
Hordeum  vulgare winter 1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg
L. sensu lato
Hordeum  vulgare winter 1 2 HU CENTRAL AGRICUL- 10/09 20/09 5,0 kg and 220 ears
L. sensu lato TURAL OFFICE
Hordeum  vulgare winter 1 2 NL NAKTUINBOUW 15/09 15/09 3,0 kg 200 ears
L. sensu lato
Hordeum  vulgare winter 1 2 PL COBORU 20/08 20/08 31/08 6,0 kg 300 ears. In case of
L. sensu lato hybrid: in addition 3
kg and 300 ears for
each component of the
hybrid.
Hordeum  vulgare winter 1 2 RO ISTIS 15/08 01/09 3.0 kg, minimum 150 ears
L. sensu lato germination capacity
94%
Hordeum  vulgare winter 1 2 SK UKSUP 25/08 31/08 5,0 kg and 360 unthreahed
L. sensu lato ears
Hordeum  vulgare winter 1 2 UK Food and Environment Re- 24/08 08/09 1.5 kg bulk seed In case of hybrids: 1.5
L. sensu lato search Agency (FERA) and 0.5 kg selected kg bulk seed and 0.5
seed with 1000 seed kg selected seed with
weight given 1000 seed weight given
of each parent line
Hosta Tratt. vegetative 15 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 15/04 25 plants of two years
old, able to show
all their characteris-
tics during the first
year of examination.
Hydrangea macro- vegetative 1 2 FR GEVES 30/10 15/11 30/11 10 rooted, container- each plant should be
phylla (Thunb.) grown plants, 6 to 8 labelled individually
Ser. month old, pinched
at least once, not
treated with chem-
icals that influence
the colour (blueing)
Hypericum L. vegetative 12 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 12 young bushes;
plants must be able
to show all their
characteristics  dur-
ing the examination
period
Hypericum an- vegetative 12 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 12 young bushes;
drosaemum L. plants must be able
to show all their
characteristics  dur-
ing the examination
period
Hypericum vegetative 12 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 12 young bushes;
Xinodorum Mill. plants must be able
to show all their
characteristics  dur-
ing the examination
period
Impatiens L. vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 20 young plants as in commerce, not
pinched
Impatiens New vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 20 young plants as in commerce, not
Guinea Group pinched
Impatiens walleri- vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 20 young plants as in commerce, not
ana Hook. f. pinched
Kalanchoe Adans. vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/04 21/04 30 unrooted cuttings.
Kalanchoe Adans. vegetative, 13A 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/04 21/04 30 unrooted cuttings
parent in

13a
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Kalanchoe blossfel- vegetative 134 DE Bundessortenamt 15/11 15/04 21/04 30 unrooted cuttings
diana Poelln.
Lactuca sativa L. greenhous 21 ES Oficina Espafiola de Var- 01/06 01/07 14,000 seeds
autumn iedades Vegetales
Lactuca sativa L. greenhouse 21 DE Bundessortenamt 01/11 01/12 25,000 seeds minimum germination
capacity 90%
Lactuca sativa L. greenhouse 21 FR GEVES 01/09 01/10 14,000 seeds (30 g)
Lactuca sativa L. greenhouse 21 NL NAKTUINBOUW 15/12 01/01 14,000 seeds
Lactuca sativa L. greenhouse 21 ES Oficina Espafiola de Var- 01/11 01/12 14,000 seeds
spring iedades Vegetales
Lactuca sativa L. outdoor 20 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 25,000 seeds minimum germination
capacity 90%
Lactuca sativa L. outdoor 20 FR GEVES 01/01 01/02 14,000 seeds (30 g)
Lactuca sativa L. outdoor 20 NL NAKTUINBOUW 01/02 01/03 14,000 seeds
Lactuca sativa L. outdoor au- 20 ES Oficina Espafiola de Var- 01/06 01/07 14,000 seeds
tumn iedades Vegetales
Lactuca sativa L. outdoor 20 ES Oficina Espafiola de Var- 01/11 01/12 14,000 seeds
spring iedades Vegetales
Lantana camara L. vegetative 16 DE Bundessortenamt 15/11 27/02 03/03 25 rooted cuttings not pinched
Lavandula stoechas seed 11 FR GEVES 01/11 01/01 2 gram of seeds
L. (minimal 2000 seeds;
germination capacity
80%)
Lavandula stoechas vegetative 11 FR GEVES 01/11 15/02 15 plants well rooted, that will lower during
L. 6-12 months old the first year of exam-
ination
Lilium L. vegetative 14 NL NAKTUINBOUW 01/11 05/01 15/01 30 bulbs,without Virus: for  90%
having undergone without LSV, for
any treatment. Bulb 95%without TMV
size: Asiatic hybrids: (Type Longiflorum
14-16; Oriental included).
hybrids: 16-18;
Longiflorum: 14-16;
LxA hybrids: 14-16;
LxO hybrids: 16-18;
Other: of commercial
bulb size.
Limonium sinua- vegetative, 14 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/05 15/05 25 young plants be- appropriate to be
tum (L.) Mill. outdoor ing able to show all grown in the open
their characteristics
during the first year
of examination
Linum usitatissi- fibre 6 BE Instituut voor Landbouw- 15/01 01/03 1,0 kg germination rate of
mum L. en Visserijonderzoek ILVO 85%
eenheid Plant
Linum usitatissi- oil 3 BE Instituut voor Landbouw- 15/01 01/03 1,5 kg germination rate of
mum L. en Visserijonderzoek ILVO 85%
eenheid Plant
Linum  usitatissi- 3 FR GEVES 01/01 15/01 1,0 kg germination rate of
mum L. 85%
Linum  usitatissi- 3 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 1,5 kg
mum L.
Linum  usitatissi- 3 RO ISTIS 15/01 15/02 1.0 kg germination rate of
mum L. 85%
Lobelia erinus L. vegetative 16 DE Bundessortenamt 15/11 01/03 06/03 25 rooted cuttings not pinched
Lolium multiflorum 4 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 1,5 kg minimum germination
Lam. capacity 90%
Lolium multiflorum 4 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 1,5 kg
Lam.
Lolium multiflorum 4 UK Food and Environment Re- 05/01 05/02 1,5 kg diploids; 2,0 kg
Lam. search Agency (FERA) tetraploids
Lolium perenne L. 4 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 1,5 kg minimum germination
capacity 90%
Lolium perenne L. 4 EE Agricultural Board 01/02 01/03 1.5 kg
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Lolium perenne L. 4 3 HU CENTRAL AGRICUL- 31/01 10/02 1,0 kg germination rate 80 %
TURAL OFFICE
Lolium perenne L. 4 3 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 1, 5 kg
Lolium perenne L. 4 3 PL COBORU 15/01 31/01 1.0 kg
Lolium perenne L. 4 3 SK UKSUP 15/01 31/01 1,0 kg
Lolium perenne L. 4 3 UK Food and Environment Re- 05/01 05/02 1,5 kg diploids; 2,0 kg
search Agency (FERA) tetraploids
Lycopersicon escu- field 20 2 HU CENTRAL AGRICUL- 15/12 15/01 2,000 seeds 95% min. germination
lentum Mill. TURAL OFFICE
Lycopersicon escu- greenhouse 21 2 RO ISTIS 15/01 01/02 10 g seed
lentum Mill. spring
Lycopersicon escu- heated cov- 21 2 PL COBORU 31/10 15/11 15/12 4 g
lentum Mill. ers
Lycopersicon escu- open field 20 2 BG EXECUTIVE AGENCY 28/01 28/02 2,500 seeds minimum 75%
lentum Mill. OF VARIETY TESTING germnation
Lycopersicon escu- open field 20 2 PL COBORU 31/01 01/02 01/03 20 g
lentum Mill.
Lycopersicon escu- open field 20 2 RO ISTIS 01/02 15/02 10 g seed
lentum Mill.
Lycopersicon escu- seed, in- 21 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 01/04 2,500 seeds germination rate 70%
lentum Mill. detm., green after 5 days
shoulder
Lycopersicon escu- seed, deter- 21 2 NL NAKTUINBOUW 15/03 15/04 2,500 seeds
lentum Mill. minate
Lycopersicon escu- seed, field 20 2 FR GEVES 01/02 01/03 2,500 seeds (10 g)
lentum Mill. with support
Lycopersicon escu- seed, field 20 2 FR GEVES 01/02 01/03 2,500 seeds (10 g)
lentum Mill. without
support
Lycopersicon escu- seed, green- 21 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/11 01/12 2,500 seeds
lentum Mill. house iedades Vegetales
Lycopersicon escu- seed, green- 21 2 HU CENTRAL AGRICUL-
lentum Mill. house TURAL OFFICE
Lycopersicon escu- seed, green- 21 2 FR GEVES 01/06 15/06 2,500 seeds (10 g)
lentum Mill. house au-
tumn
Lycopersicon escu- seed, green- 21 2 FR GEVES 15/12 01/01 2,500 seeds (10 g)
lentum Mill. house spring
Lycopersicon escu- seed, indtm, 21 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 15/12 2,500 seeds
lentum Mill. non-green
shldr
Lycopersicon escu- seed, in- 21 2 NL NAKTUINBOUW 01/05 15/05 2,500 seeds germination rate 70%
lentum Mill. dtm.cherry after 5 days
cocktail
Lycopersicon escu- seed, out- 20 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/11 01/12 2,500 seeds
lentum Mill. door iedades Vegetales
Lycopersicon escu- unheated 21 2 PL COBORU 30/12 31/01 28/02 4 g
lentum Mill. covers
Lycopersicon escu- vegetative 23 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 25 plants, date de- of commercial stan-
lentum Mill. pending on type dard
Lycopersicon escu- vegetative, 23 2 ES Oficina Espafiola de Var- 25 plants
lentum Mill. greenhouse iedades Vegetales
Lycopersicon escu- vegetative, 23 2 FR GEVES 25 plants
lentum Mill. greenhouse
Lycopersicon escu- 20 2 PT DIRECCAO-GERAL
lentum Mill. DE AGRICULTURA E
DESENVOLVIMENTO
RURAL (DGADR)
Malus domestica fruit 242 4 LV  Ministry of Agriculture of 28/02 15/03 15/04 10 virus-tested one The plants should
Borkh. the Republic of Latvia year-old trees grafted be accompanied by a
on virus-free B9 root- recognised certificate
stock indicating that the
plant material is
not affected by any
important pest or
disease.
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ENENEN 6

10

11

Malus
Borkh.

Malus
Borkh.

Malus
Borkh.

domestica

domestica

domestica

24/ 4

24A 4

24/ 4

LV  Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

CZ UKZUZ

DE Bundessortenamt
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28/02 15/03 15/04

15/09 15/11

01/02 01/03 31/03

10 virus-tested one
year-old trees grafted
on virus-free B9 root-

stock

7, or in case of
mutant varieties, 12
virus-tested one year-
old trees grafted on
virus-free M9’ root-

stock

6, or in case of
mutant varieties,
11 virus-tested one
year-old trees grafted
on virus-free ‘M9’
rootstock. In case
of columnar apple
trees the required
rootstock is 'MM111’

vf.

The quality of plants
shsould be no less
than the standards
laid down in Council
Directive 77/93/EEC
and 92/34/EEC and
implementing mea-
sures - please refer
to the CPVO apple
protocol for a com-
plete list of pests and
pathogens which the
plant material must
be free from

The plants should
be accompanied by
a recognised certifi-
cate indicating that
the plant material
is not affected by
any important pest
or disease, and has
been lab-tested to
give a negative result
for: Apple chlorotic
leaf spot trichovirus
(ASGV) Apple mosaic
(ApMV)
Apple proliferation
phytoplasma (AP)

ilarvirus

Apple stem-grooving
capillovirus  (ASGV)
Apple stem-pitting
foveavirus (ASPV)

The plants should
be accompanied by
a recognised certifi-
cate indicating that
the plant material
is not affected by
any important pest
or disease, and has
been lab-tested to
give a negative result
for: Apple chlorotic
leaf spot trichovirus
(ASGV) Apple mosaic
(ApMV)
Apple proliferation
phytoplasma (AP)

ilarvirus

Apple stem-grooving
capillovirus (ASGV)
Apple stem-pitting
foveavirus (ASPV)
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Malus domestica 24A 4 ES Oficina Espanola de Var-
Borkh. iedades Vegetales
Malus  domestica 24/ 4 FR GEVES 31/01 01/01 28/02 8, or in case of The plants should
Borkh. mutation varieties, be accompanied by
12 virus-tested one a recognised certifi-
year-old trees grafted cate indicating that
on virus-free M9’ the plant material
rootstock. In the is not affected by
case of mutation any important pest
varieties, an addi- or disease, and has
tional 4 virus-free been lab-tested to
one year-old trees of give a negative result
the parent variety for: Apple chlorotic
grafted on to M9 to leaf spot trichovirus
be provided. (ASGV) Apple mosaic
ilarvirus (ApMV)
Apple proliferation
phytoplasma (AP)
Apple stem-grooving
capillovirus (ASGV)
Apple stem-pitting
foveavirus (ASPV)
Malus domestica 24A 4 HU CENTRAL AGRICUL-
Borkh. TURAL OFFICE
Malus  domestica 244 4 PL COBORU 15/01 01/03 31/03 12, or in case of The plants should be
Borkh. mutant varieties, 22 uniform in size, visi-
virus-tested one year- bly healthy, not lack-
old trees grafted on ing in vigour, ora af-
virus-free '"M9’ root- fected by any pests or
stock. disease. It must not
have undergone any
treatment.
Mandevilla sanderi vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-
(Hemsl.) Woodson ing able to show all
their characteristics
in the first year of ex-
amination
Nemesia Vent. vegetative 16 1 UK NIAB 01/12 25/04 29/04 20 plug plants plants must be veg-
etatively propagated,
visually healthy and
not treated in any way
that would affect sub-
sequent development.
Plants should be of
sufficient size to flower
and/or show their rep-
resentative character-
istics in the first year.
Oryza sativa L. hybrid 7 2 FR GEVES 15/02 01/03 5,0 kg
(chemical,
mediter-
ranean type)
Oryza sativa L. hybrid cms 7 2 FR GEVES 15/02 01/03 Hybrid: 5,0 kg Male
(mediterra- sterile line: 2,5 kg
nian type) Maintainer and Re-
storer: 5,0 kg
Oryza sativa L. line 7 2 FR GEVES 15/02 01/03 5,0 kg
(mediter-
ranian type)
Oryza sativa L. 7 2 BG EXECUTIVE AGENCY 28/01 28/02 5,0 kg and 200 panicles
OF VARIETY TESTING
Oryza sativa L. 7 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/01 01/02 3,0 kg

iedades Vegetales
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Oryza sativa L. 7 2 IT Ente Nazionale delle Se- 01/02 15/02 3,0 kg
menti Elette - ENSE
Osteospermum L. vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 01/11 19/01 23/01 25 rooted cuttings not pinched and not
treated with growth
regulators
Osteospermum eck- vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 01/11 19/01 23/01 25 rooted cuttings not pinched and not
lonis (DC.) Norl. treated with growth
regulators
Papaver orientale seed 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/02 1 gram of seed.
L.
Papaver orientale vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 15/06 15/08 15/09 25 young plants be-
L. ing able to show all
their characteristics
in the first year of ex-
amination
Pelargonium gran- vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 15/08 01/11 06/11 25 young plants as in commerce, not
diflorum (Andrews) pinched
Willd.
Pelargonium pelta- vegetative 134 1 DE Bundessortenamt 01/07 01/10 06/10 20 young plants as in commerce, not
tum (L.) L’Her. ex pinched
Aiton
Pelargonium zonale vegetative 13A 1 DE Bundessortenamt 01/07 01/10 06/10 20 young plants as in commerce, not
(L.) L’Her. ex pinched
Aiton
Penstemon vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 10 plants Plants  should be
Schmidel container grown and
of sufficient size to
flower and/or show
their other represen-
tative characteristics
during the first season
Petunia Juss. seed 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/02 600 seeds in 6 por- minimum germination
tions capacity 85%
Petunia Juss. vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 30 well-rooted cut- not pinched
tings.
Phalaenopsis august crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/04 01/08 31/08 10 young plants be- preferably budded but
Blume ing able to show all not yet flowering
their characteristics
in the first year of ex-
amination
Phalaenopsis january crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/09 01/01 31/01 10 young plants be- preferably budded but
Blume ing able to show all not yet flowering
their characteristics
in the first year of ex-
amination
Phaseolus vulgaris autumn 20 2 FR GEVES 01/04 01/05 20,000 seeds (2.5 kg)
L.
Phaseolus vulgaris climbing 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 5 000 seeds
L.
Phaseolus vulgaris dwarf and 20 2 NL NAKTUINBOUW 15/04 01/05 5,000 seeds
L. agricultural
Phaseolus vulgaris spring 20 2 FR GEVES 01/02 01/03 20,000 seeds (2.5 kg)
L.
Phaseolus vulgaris 20 2 BG EXECUTIVE AGENCY 28/01 28/02 10,000 seeds minimum 75% germi-
L. OF VARIETY TESTING nation
Phaseolus vulgaris 20 2 CZ UKZUZ 10/01 28/02 10.000 seeds
L.
Phaseolus vulgaris 20 2 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 9,000 seeds minimum germination
L. capacity 85%
Phaseolus vulgaris 20 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/02 01/03 20,000 seeds
L. iedades Vegetales
Phaseolus vulgaris 20 2 PL COBORU 31/01 01/03 31/03 3 kg varieties of 1000
L. seed weight < 400 g;
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5 kg varieties of 1000
seed weight > 400 g
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Phaseolus vulgaris 20 2 RO ISTIS 01/02 15/02 20,000 seeds
L.
Phlox paniculata L. vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 15/06 15/08 15/09 25 young plants be-
ing able to show all
their characteristics
in the first year of ex-
amination
Pisum sativum L. agricultural 8 2 CzZ UKZUZ 10/01 20/01 2,0 kg
Pisum sativum L. agricultural 8 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 4,0 kg minimum germination
capacity 88%
Pisum sativum L. agricultural 8 2 DK MINISTRY FOR FOOD 20/01 10/02 3 kg
AGRICULTURE AND
FISHERIES
Pisum sativum L. agricultural 8 2 EE Agricultural Board 01/02 01/03 3,0 kg
Pisum sativum L. agricultural 8 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 01/04 5000 seeds
Pisum sativum L. agricultural 8 2 UK Food and Environment Re- 30/11 15/01 3 kg or 12.000 seeds
search Agency (FERA)
Pisum sativum L. field, veg- 8 2 HU CENTRAL AGRICUL- 15/01 15/02 2,5 kg
etable TURAL OFFICE
Pisum sativum L. spring, agri- 8 2 FR GEVES 20/12 10/01 20 000 Seeds
cultural
Pisum sativum L. vegetable 8 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 10.000 seeds minimum germination
capacity 85%
Pisum sativum L. vegetable 8 2 FR GEVES 01/11 15/11 20,000 seeds
Pisum sativum L. vegetable 8 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 15/03 5 000 seeds
Pisum sativum L. vegetable 8 2 UK Food and Environment Re- 15/01 15/02 12 000 Seeds
search Agency (FERA)
Pisum sativum L. winter, agri- 8 2 FR GEVES 20/08 10/09 20 000 Seeds
culture
Pisum sativum L. 8 2 EE Agricultural Board 01/02 01/03 3,0 kg
Pisum sativum L. 8 2 ES Oficina Espafiola de Var- 15/08 01/09 6,0 kg
iedades Vegetales
Pisum sativum L. 8 2 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 8 kg
Poa pratensis L. 4 2 CzZ UKZUZ 10/01 20/01 1,0 kg
Poa pratensis L. 4 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 1,5 kg minimum germination
capacity 80%
Poa pratensis L. 4 2 FI  Finnish Food Safety Au- 01/03 01/04 600 g
thority Evira
Poa pratensis L. 4 2 NL NAKTUINBOUW 15/12 15/12 600 g
Poa pratensis L. 4 2 PL COBORU 15/01 31/01 1,5 kg
Populus L. vegetative 11 2 DE Bundessortenamt 15/02 01/03 15/03 25 cuttings or 15 cuttings about 20 cm
plants long, 10-15 mm in di-
ameter or well rooted
one year old plants
Prunus armeniaca fruit 24 4 FR GEVES 31/12 01/12 31/01 9 virus-tested, one Each plant must be
L. year old scions clearly labelled. The
grafted on to apricot quality of plants
seedling rootstock should not be less
’Manicot’, or if than the standards
not possible, on laid down in Council
peach seedling root- Directive 77/93/EEC
stock’ GF305’ or and 92/34/EEC
’Rubira’ (please and implementing
specify) measures
Prunus armeniaca fruit 24 4 HU CENTRAL AGRICUL- 31/12 01/03 31/03 9 virus-tested, one each tree must be
L. TURAL OFFICE year old trees grafted clearly labelled. The
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on to an apricot

seedling rootstock

(please specify)

quality of plants
should not be less
than the standards

laid down in Council
Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC
and implementing
measures
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Prunus armeniaca rootstock, 24 4 FR GEVES 31/12 01/01 31/01 30 one-year-old Each plant must be

L. plants rooted plants clearly labelled

Prunus armeniaca rootstock, 24 4 HU CENTRAL AGRICUL- 31/12 01/03 31/03 50 one-year-old Each plant must be

L. plants TURAL OFFICE rooted plants clearly labelled

Prunus armeniaca rootstock, 24 4 FR GEVES 30/09 01/10 31/10 300 seed

L. seed

Prunus armeniaca 24 4 ES Oficina Espafiola de Var- 30/11 01/12 31/01 9 one-year-old tres

L. iedades Vegetales grafted on ’Adesoto
101’

Prunus avium (L.) fruit 24 5 HU CENTRAL AGRICUL- 31/12 01/03 31/03 8 virus-tested, one Each scion must be

L. TURAL OFFICE year old scions clearly labelled
grafted on  Brok-
forest (Maxma 14)
rootstock

Prunus avium (L.) 24 5 ES Oficina Espafiola de Var-

L. iedades Vegetales

Prunus avium (L.) 24 5 FR GEVES 31/12 01/12 31/01 6 virus-tested, one Each scion must be

L. year-old scions clearly labelled. The
grafted by prefer- quality of plants
ence on to rootstock should not be less
’Maxma 14’, or as than the standards
an alternative on laid down in Council
Prunus mahaleb ’SL Directive 77/93/EEC
64’ or ’Ferci’. ’'F12 and 92/37/EEC and
1’ and hazzard-type implementing mea-
rootstocks are in- sures - please refer
advisable due to to the CPVO cherry
their late fruiting portocol in our web-
qualities; other site for a complete
Prunus mahaleb list of pests and dis-
seedling rootstocks eases which the plant
are not acceptable material must be free
due to their lack of from.
uniformity.

Prunus avium (L.) 24 5 LV Ministry of Agriculture of 28/02 15/03 15/04 10 one year-old trees

L. the Republic of Latvia grafted on seedlig
rootstock Prunus
avium or  Prunus
mahaleb

Prunus cerasus L. 24 5 PL COBORU 15/01 01/03 31/03 12 one-year-old trees The plants should
on F/12/1 rootstock be uniform in size,

visibly healthy, not
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lacking in vigour, ora
affected by any pests
or disease. It must
not have undergone
any treatment. Plants
should not have been
obtained directly
by in vitro culture.
The quality of plants
should

than

not be less

the standards
laid down in Council
Directive 77/93/EEC

and 92/37/EEC and

implementing mea-
sures - please refer
to the CPVO sour
cherry portocol in

our website for a
complete list of pests

and diseases
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Prunus persica (L.) fruit 24 4 HU CENTRAL AGRICUL- 31/12 01/03 31/03 9 virus-tested one- Each plant must be

Batsch

Prunus persica (L.)
Batsch

low chilling

varieties

24

4

ES

TURAL OFFICE

Oficina Espafiola de Var-

iedades Vegetales
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30/11

10/01

year old plants
grafted on to root-
stock 'GF 677, or
9 dormant bud-
wood plants (with 2
buds) grafted on to
rootstock 'GF 677
(in the case of this
latter option, the
duration of technical
examiantion could
be prolonged by a

further year).

10/02 9 virus-tested one-

year old plants
grafted on to root-
stock 'GF 677’, or
9 dormant bud-
wood plants (with 2
buds) grafted on to
'GF 677’

(in the case of this

rootstock
latter option, the
duration of technical
examiantion could
be prolonged by a
further year). Each
plant must be clearly
labelled. In case the
applicant submits
plant material in
the form of dormant
budwood plants, the
Office

to point

would like
out that
there is a greater
risk of inferior plant

development.

clearly labelled. In
case the applicant
submits plant mate-
rial in the form of
budwood

Office

dormant
plants, the
would like to point
out that there is a
greater risk of inferior
plant development.
The quality of plants
should not be less
than the standards
laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC
and implementing
measures - please
refer to the CPVO

peach/nectarine pro-
tocol in our website
for a complete list of
pests and pathogens
which the plant
material must be

Each plant must be
clearly labelled. In
case the applicant
submits plant mate-
rial in the form of
budwood

Office

dormant
plants, the
would like to point
out that there is a
greater risk of inferior
plant development.
The quality of plants
should not be less
than the standards
laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC
and implementing
measures - please
refer to the CPVO

peach/nectarine pro-
tocol in our website
for a complete list of
pests and pathogens
which the plant

material must be
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Prunus persica (L.) 24 4 ES Oficina Espafiola de Var- 30/11 01/12 31/01 9 virus-tested one- Each plant must be
Batsch iedades Vegetales year old plants clearly labelled. In
grafted on to root- case the applicant
stock 'GF 677, or submits plant mate-
9 dormant bud- rial in the form of
wood plants (with 2 dormant budwood
buds) grafted on to plants, the Office
rootstock 'GF 677 would like to point
(in the case of this out that there is a
latter option, the greater risk of inferior
duration of technical plant development.
examiantion could The quality of plants
be prolonged by a should not be less
further year). than the standards
laid down in Council
Directive 77/93/EEC
and 92/34/EEC
and implementing
measures - please
refer to the CPVO
peach/nectarine pro-
tocol in our website
for a complete list of
pests and pathogens
which the plant
material must be
Prunus persica (L.) 24 4 FR GEVES 30/11 01/12 31/01 9 virus-tested one- Each plant must be

Batsch
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year old plants
grafted on to root-
stock 'GF 677’, or
9 dormant bud-
wood plants (with 2
buds) grafted on to
rootstock 'GF 677’
(in the case of this
latter option, the
duration of technical
examiantion could
be prolonged by a
further year).

clearly labelled. In
case the applicant
submits plant mate-
rial in the form of
budwood

Office

dormant
plants, the
would like to point
out that there is a
greater risk of inferior
plant development.
The quality of plants
should not be less
than the standards
laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC
and implementing
measures - please

refer to the CPVO
peach/nectarine pro-
tocol in our website
for a complete list of
pests and pathogens
which the plant

material must be
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Prunus persica (L.) 24 4 IT C.R.A.- FRU 28/02 01/03 31/03 8 virus-tested one- Each plant must be

Batsch

Prunus salicina
Lindl.
Prunus salicina
Lindl.

Pyrus communis L.

fruit

24

24

24

4

4

ES Oficina Espanola de Var-

iedades Vegetales
IT C.R.A.- FRU

DE Bundessortenamt

20

01/03 01/03 31/03

01/02 01/03 31/03

year old plants
grafted on to root-
stock 'GF 677, or
9 dormant bud-
wood plants (with 2
buds) grafted on to
rootstock 'GF 677
(in the case of this
latter option, the
duration of technical
examiantion could
be prolonged by a

further year).

8 virus-tested one-
year-old scions
grafted on "My-

robalan 29C’

6, or in case of
mutant varieties,
11 virus-tested one
year-old trees on
’Quince EM A’ root-
stock with ’Beurré

Hardy’ interstock.

clearly labelled. In
case the applicant
submits plant mate-
rial in the form of
budwood

Office

dormant
plants, the
would like to point
out that there is a
greater risk of inferior
plant development.
The quality of plants
should not be less
than the standards
laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC
and implementing
measures - please

refer to the CPVO
peach/nectarine pro-
tocol in our website
for a complete list of
pests and pathogens
which the plant

material must be

The quality of plants
should not be less
than the standards
laid down in Council
Directive 77/93/EEC
and 92/34/EEC and
implementing mea-
sures - please refer to
the CPVO Japanes
plum protocol in our
website for a com-
plete list of pests and
pathogens which the
plant material must
be free from.
The plants should
be accompanied by
a recognised certifi-
cate indicating that
the plant material
is not affected by
any important pest
or disease, and has
been lab-tested to
give a negative result
for: Apple chlorotic
leaf spot trichovirus
(ACLSV) Apple stem-
grooving
(ASGV) Apple stem-
pitting
(ASPV) Pear decline
phytoplasma (PD)

capillovirus

foveavirus

Pear stony pit Quince

sooty ringspot
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11

Pyrus communis L.

Pyrus communis L.

fruit

fruit

24

24

4

4

FR GEVES

LV  Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia
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31/01 01/01 28/02

28/02 15/03 15/04

8 virus-tested one
year-old trees grafted
on to Cognassier

(BA29) rootstock.

10 virus-tested one
year-old trees grafted
on 'BA29’ or Pyrod-

warf rootstock

Each plant must be
clearly and individ-
ually labelled. The
plants should be
accompanied by a
recognised certificate
indicating that the
plant material is
not affected by any
important pest or
disease. The qual-
ity of plants should
not be less than the
standards laid down
in Council Direc-
tive 77/93/EEC and
92/34/EEC and im-
plementing measures
- please refer to the
CPVO pear protocol
in our website for a
complete list of pests
and pathogens which
the plant material
must be free from.

The plants should
be accompanied by a
recognised certificate
indicating that the
plant material is not
affected by any impor-
tant pest or disease.
The quality of plants
should be no less
than the standards
alid down in Council
Directive 77/93/EEC
and 92/34/EEC and
implementing mea-
sures - please refer
to the CPVO pear
protocol for a com-
plete list of pests and
pathogens which the
plant material must

be free from
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Pyrus communis L.

Pyrus communis L.

Pyrus communis L.

Pyrus communis L.

Ranunculus asiati-

cus L.

Ranunculus asiati-

cus L.

rootstock 24 4 DE

rootstock 24 4 FR

24 4 ES

24 4 HU

seed- 18A 1 DK

propagated

vegetative 13 1 DK

Bundessortenamt

GEVES

Oficina Espanola de Var-
iedades Vegetales
CENTRAL AGRICUL-
TURAL OFFICE

University of Aarhus

University of Aarhus

52

01/02 01/03 31/03

31/01 01/01 28/02

01/06 01/10 15/10

01/06 01/10 15/10

25 virus-tested
one-year-old rooted

shoots

30 one-year-old

rooted plants

30 plants raised from
seeds approximately

6 weeks old

25 young plants
ready for potting or

25 dried corms

The plants should
be accompanied by
a recognised certifi-
cate indicating that
the plant material
is not affected by

any important pest

or disease, and has
been lab-tested to
give a negative result
for: Apple chlorotic
leaf spot trichovirus
(ACLSV) Apple stem-
grooving

(ASGV) Apple stem-

capillovirus
pitting foveavirus
(ASPV) Pear decline
(PD)

Pear stony pit Quince

phytoplasma

sooty ringspot
each plant must be
clearly and individu-

ally labelled

Where plant material
is submitted from out-
side the EU, the fol-
lowing data must be
communicated at least
4 days in advance to
the examination of-
fice: number of plants
for each variety, ori-
gin, expected arrival
place and time, flight
number (phone: +45-
8999-1900; fax: -+45-
8999-3490).

Plants/corms must be
of sufficient size to
flower during the first
year of examination.
Where plant material
is submitted from out-
side the EU, the fol-
lowing data must be
communicated at least
4 days in advance to
the examination of-
fice: number of plants
for each variety, ori-
gin, expected arrival
place and time, flight
number (phone: +45-
8999-1900; fax: +45-
8999-3490).
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Rhipsalidopsis
Britton et Rose

Rhododendron sim-

sii Planch.

Rhododendron sim-
sii Planch.

Ribes nigrum L.

vegetative

vegetative

vegetative

14 1

11 1

25 3

DK University of Aarhus

BE

DE

PL

Instituut voor Landbouw-
en Visserijonderzoek ILVO
eenheid Plant

Bundessortenamt

COBORU

o3

01/01

15/10

31/08

01/03 15/03

15/10 01/11

15/10 31/10

20 plants, 1 year old,
delivered after cold

treatment

30 potted plants

12 well-rooted, virus
tested plants with
minimum 3 shoots

per plant

Phytosanitary Cer-
tificate for countries
EU, Plant

for EU
countries. DK VAT
number 17 88 24 49.

Note:

outside

passport

Denmark is a
protected zone for
Bemisia Tabaci and
Tomato spotted wilt
virus. Where plant
material is submitted
from outside the EU,
the following data
must be communi-
cated at least 4 days
in advance to the
examination office:
number of plants
for each variety, ori-
gin, expected arrival
place and time, flight

number.

pinched twice

The plants should

be uniform in size,
visibly healthy, not
lacking in vigour, ora
affected by any pests
or disease. It must
not have undergone
any treatment. Plants
should not have been
obtained directly
by in vitro culture.
The quality of plants
should not be less
than the standards
laid down in Council
Directive 77/93/EEC
and 92/34/EEC and
implementing mea-

sures - please refer
to the CPVO black
currant protocol in
our website for a
complete list of pests
and pathogens which

the plant material m
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Rosa L. Climbing 1 2 DE Bundessortenamt 15/02 01/11 31/03 8 plants one year old plants,
roses with at least three
shoots, grafted plants
on a hardy rootstock
or on own roots.

Rosa L. garden 11 1 DE Bundessortenamt 15/02 01/11 31/03 8 plants one year old plants,
with at least three
shoots, grafted plants
on a hardy rootstock
or on own roots.

Rosa L. garden LV 11 1 LV  Ministry of Agriculture of 15/03 15/05 6 one year old plants delivery in spring.

the Republic of Latvia with at least 3 shoots
or grafted plants on
hardy rootstock or
own roots.

Rosa L. garden UK 11 1 UK NIAB 15/02 01/11 31/03 8 plants Plants should be of
sufficient size and
maturity to flower
and/or show their
other representative
characteristics in the
first year. Applicants
are encouraged to
submit plant material
in November to ensure
good establishment.

Rosa L. greenhouse 13 1 NL NAKTUINBOUW 15/11 01/02 15/02 seedling variety: 12 Able to show all their

well rooted cuttings, characteristics in the
in 5 cm cocos peat first year of examina-
plug. mutant vari- tion. Individual label-
ety: 22 well rooted ing of each cutting is
cuttings, in 5 cm co- preferred

cos peat plug.

Rosa L. pot plant 9 1 DE Bundessortenamt 15/02 15/02 31/03 6 plants with at least three
shoots, on own roots.

Rosa L. rootstock 11 1 DE Bundessortenamt 15/02 01/11 31/03 8 plants one year old plants,
with at least three
shoots, on own roots.

Rubus idaeus L. 25 3 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 11  vigorous  well The plants should

o4

rooted virus-free

plants, with a sat-

isfactory number of

adventitious buds,
potted in 7-15cm
pots; or alterna-
tively: 11 vigorous,
well rooted one year
old canes, with a
satisfactory number

of adventitious buds

be accompanied by
a recognised certifi-
cate indicating that
the plant material
is not affected by
any important pest
or disease, and has
been lab-tested to
give a negative result
for: Black raspberry
necrosis virus Rasp-

berry bushy dwarf
virus Raspberry leaf
mottle Raspberry
leaf spot Raspberry
ringspot nepovirus
Raspberry yellow spot
Rubus MLO

Rubus yellow net

stunt

virus
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Rubus idaeus L. 25 3 LV Ministry of Agriculture of 28/02 15/03 15/04 10 well rooted one
the Republic of Latvia year old canes
Rubus idaeus L. 25 3 PL COBORU 15/01 01/03 31/03 20 well-rooted, virus The plants should
tested plants be uniform in size,

visibly healthy, not
lacking in vigour, ora
affected by any pests
or disease. It must
not have undergone
any treatment. Plants
should not have been
obtained directly
by in vitro culture.
The quality of plants
should not be less
than the standards
laid down in Council
Directive 77/93/EEC
and 92/34/EEC
and implementing
measures - please
refer to the CPVO
raspberry protocol
in our website for a
complete list of pests

and pathogens

Rubus subgenus 25 3 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 6  vigorous, well The plants should
Eubatus Sect. rooted virus-free be accompanied by
Moriferi & Ursini plants with a satis- a recognised certifi-
factory number of cate indicating that
adventitious buds, the plant material

potted in 7-17 cm is not affected by
pots any important pest
or disease, and has
been lab-tested to
give a negative result
for: Black raspberry
necrosis virus Rasp-
berry bushy dwarf
virus Raspberry leaf
mottle Raspberry
leaf spot Raspberry
ringspot nepovirus
Raspberry yellow spot
Rubus stunt MLO
Rubus yellow net

virus

95
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Saintpaulia ionan- seed 132 1 DE Bundessortenamt 01/06 17/01 21/01 45 young plants from
tha H. Wendl. seeds ready to be
potted in final pot (8
to 9 cm)
Saintpaulia ionan- vegetative 13A 1 DE Bundessortenamt 01/06 15/08 21/08 20 budded plants from leaf cuttings
tha H. Wendl.
Scaevola aemula vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/02 19/02 25 rooted cuttings, not pinched.
R.Br.
Scaevola aemula 16 1 NL NAKTUINBOUW
R.Br.
Schlumbergera vegetative 14 1 DK University of Aarhus 01/06 10/08 20/08 20 plants appr. 7 Where plant material
Lem. months old, grown is submitted from out-
under long day condi- side the EU, the fol-
tions. lowing data must be
communicated at least
4 days in advance to
the examination of-
fice: number of plants
for each variety, ori-
gin, expected arrival
place and time, flight
number.
Secale cereale L. spring 1 2 DE Bundessortenamt 05/01 15/01 5,0 kg minimum germination
capacity 94%
Secale cereale L. spring 1 2 FI  Finnish Food Safety Au- 01/03 01/04 5,0 kg
thority Evira
Secale cereale L. spring 1 2 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 8,0 kg In case of hybrid: In
addition 3,0 kg of each
component
Secale cereale L. winter 1 2 DE Bundessortenamt 25/08 10/09 5,0 kg and 2,0 kg of each
component including
single cross; minimum
germination capacity
94%
Secale cereale L. winter 1 2 FI  Finnish Food Safety Au- 01/03 20/08 5,0 kg
thority Evira
Secale cereale L. winter 1 2 PL COBORU 31/08 31/08 10/09 8,0 kg In case of hybrid: In
addition 3,0 kg of each
component
Skimmia japonica vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/09 01/10 31/10 8 young bushes;
Thunb. plants must be able
to show all their
characteristics in
the first year of
examination
Solanum melon- 21 2 ES Oficina Espanola de Var-
gena L. iedades Vegetales
Solanum melon- 21 2 FR GEVES 01/02 01/03 10 g
gena L.
Solanum melon- 21 2 NL NAKTUINBOUW 01/11 15/11 1,500seeds
gena L.
Solanum melon- 21 2 RO ISTIS 01/02 15/02 10 g seed
gena L.
Solanum melon- 21 2 SK UKSUP 10/01 31/01 20 g seed
gena L.
Solanum tubero- for light- 2 2 PL COBORU 30/10 30/11 20 tubers
sum L. sprout
testing
Solanum  tubero- medium, 2 2 PL COBORU 31/12 25/02 25/03 150 tubers for each
sum L. late, very year of test
late
Solanum  tubero- very  early, 2 2 PL COBORU 31/10 01/11 30/11 150 tubers for each
sum L. early year of test
Solanum tubero- 2 2 AT Bundesamt fiir 20/12 20/02 150 tubers for each tubers weight 50 - 100
sum L. Ernahrungssicherheit year of test g

o6
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Solanum  tubero- 2 2 CzZ UKZUZ 10/01 31/01 150 tubers for each
sum L. year of test
Solanum tubero- 2 2 DE Bundessortenamt 15/11 10/12 120 tubers for each tubers with size of
sum L. year of test planting material, tu-
ber weight <99g
Solanum tubero- 2 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/01 01/02 220 tubers for each size 32 - 50 mm
sum L. iedades Vegetales year of test
Solanum tubero- 2 2 IE Department of Agriculture 01/12 01/01 31/01 150 tubers for each size between 35 and 50
sum L. Fisheries and Food year of test mm
Solanum  tubero- 2 2 NL NAKTUINBOUW 15/12 01/01 01/02 150 tubers (35 - 55 Add NAK-Certificate
sum L. mm) for each year of or Plant Passport to
test the plant material.
Quarantine tests
by the Dutch Phy-
tosanitary Service:
Naktuinbouw shall
pick 20 tubers at
random from each
submitted identity
sample to be tested
by the Phytosanitary
Service on relevant
quarantine  diseases.
Test results shall be
communicated only to
Naktuinbouw. Under
all circumstances
the applicant is held
responsible to comply
with the quarantine
rules. Tubers will be
destroyed after the
quarantine test.
Solanum  tubero- 2 2 SK UKSUP 15/12 15/02 150 tubers for each
sum L. year of test
Solanum tubero- 2 2 UK Food and Environment Re- 15/12 15/01 120 tubers for each Size 30 - 50 mm;
sum L. search Agency (FERA) year of test containers should be
sealed  with  Plant
Passport and seed
potato certification
label attesting that
seed potato complied
with the standards
and conditions for
Community Grade
seed potatoes.
Spinacia  oleracea 20 2 DE Bundessortenamt 15/01 01/02 20,000 seeds minimum germination
L. capacity 80%
Spinacia  oleracea 20 2 ES Oficina Espafiola de Var- 31/05 30/06 25,000 seed
L. iedades Vegetales
Spinacia  oleracea 20 2 FR GEVES 01/01 01/02 20,000 seed (200 g)
L.
Spinacia  oleracea 20 2 HU CENTRAL AGRICUL-
L. TURAL OFFICE
Spinacia  oleracea 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 15/03 14,000 seeds
L.
Sutera cordata vegetative 15 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/02 19/02 25 rooted cuttings not pinched
Thunb. Kuntze
Sutera cordata 15 1 NL NAKTUINBOUW
Thunb. Kuntze
Symphyotrichum cutflower/ 14 1 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/05 01/06 25 rooted cuttings;
novi-belgii (L.) potplant plants must be able

G. L. Nesom var.

novi-belgii

Aster
L.)

(syn.

novi-belgii

o7

to show all their
characteristics in
the first year of
examination
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Symphyotrichum garden 14 NL NAKTUINBOUW 15/06 15/08 15/09 25 young plants be-
novi-belgii (L.) ing able to show all
G. L. Nesom var. their characteristics
novi-belgii (syn. in the first year of ex-
Aster novi-belgii amination
L.)
Torenia L. vegetative 14 DE Bundessortenamt 15/11 27/02 03/03 25 well-rooted cut- not pinched
tings
Triticum aestivum hybrid 1 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg
L. emend. Fiori et (chemical,
Paol. winter)
Triticum aestivum spring 1 AT Bundesamt fiir 29/01 29/01 3,0 kg 120 ears
L. emend. Fiori et Ernahrungssicherheit
Paol.
Triticum aestivum spring 1 BE Centre ‘Wallon de 31/12 01/02 3,0 kg 300 ears
L. emend. Fiori et Recherches Agronomiques
Paol.
Triticum aestivum spring 1 CZ UKZUZ 10/01 20/01 3,0 kg 300 ears
L. emend. Fiori et
Paol.
Triticum aestivum spring 1 DE Bundessortenamt 05/01 15/01 5,0 kg minimum germination
L. emend. Fiori et capacity 94%; on re-
Paol. quest: 120 unbeaten
ears. In case of hy-
brid: hybrid and each
component: 5 kg and
on request 120 ears
Triticum aestivum spring 1 DK MINISTRY FOR FOOD 20/01 10/02 3,0 kg in case of hybrids:
L. emend. Fiori et AGRICULTURE AND additional 3 kg seeds
Paol. FISHERIES of every unknown
parental line
Triticum aestivum spring 1 EE Agricultural Board 01/02 01/03 3,0 kg and 120 unbeaten ears
L. emend. Fiori et
Paol.
Triticum aestivum spring 1 ES Oficina Espafiola de Var- 15/08 15/09 5,0 kg 150 ears
L. emend. Fiori et iedades Vegetales
Paol.
Triticum aestivum spring 1 FI Finnish Food Safety Au- 01/03 01/04 3,0 kg 120 ears
L. emend. Fiori et thority Evira
Paol.
Triticum aestivum spring 1 FR GEVES 15/01 25/01 5,0 kg
L. emend. Fiori et
Paol.
Triticum aestivum spring 1 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 3,0 kg 200 ears. In case of
L. emend. Fiori et hybrids: of each par-
Paol. ent component 2 kg
and 200 ears
Triticum aestivum spring 1 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 6,0 kg 240 ears. In case
L. emend. Fiori et of hybrid: In addi-
Paol. tion for each compo-
nent 3,0 kg and 240
ears
Triticum aestivum spring 1 UK Food and Environment Re- 22/09 15/01 1.5 kg bulk seed In case of hybrids: 1.5
L. emend. Fiori et search Agency (FERA) and 0.5 kg selected kg bulk seed and 0.5
Paol. seed with 1000 seed kg selected seed with
weight given 1000 seed weight given
of each parent line
Triticum aestivum winter 1 AT Bundesamt fiir 09/09 14/09 3,0 kg 120 ears
L. emend. Fiori et Erndhrungssicherheit
Paol.
Triticum aestivum winter 1 BE Centre ‘Wallon de 15/09 25/09 3,0 kg 300 ears
L. emend. Fiori et Recherches Agronomiques
Paol.

o8
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Triticum aestivum winter 1 2 BG EXECUTIVE AGENCY 30/08 30/09 5,0 kg and 300 unthreshed
L. emend. Fiori et OF VARIETY TESTING ears
Paol.
Triticum aestivum winter 1 2 CZ UKZUZ 25/08 01/09 3,0 kg 300 ears
L. emend. Fiori et
Paol.
Triticum aestivum winter 1 2 DE Bundessortenamt 01/09 15/09 5,0 kg minimum germination
L. emend. Fiori et capacity 94%; on re-
Paol. quest: 170 unbeaten
ears. In case of hy-
brid: hybrid and each
component: 4 kg and
on request 170 ears
Triticum aestivum winter 1 2 DK MINISTRY FOR FOOD 05/09 05/09 3,0 kg in case of hybrids:
L. emend. Fiori et AGRICULTURE AND additional 3 kg seeds
Paol. FISHERIES of every unknown
parental line
Triticum aestivum winter 1 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/08 01/09 5,0 kg 150 ears
L. emend. Fiori et iedades Vegetales
Paol.
Triticum aestivum winter 1 2 FI  Finnish Food Safety Au- 01/03 20/08 3,0 kg 120 ears
L. emend. Fiori et thority Evira
Paol.
Triticum aestivum winter 1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg
L. emend. Fiori et
Paol.
Triticum aestivum winter 1 2 HU CENTRAL AGRICUL- 10/09 20/09 5,0 kg 220 ears
L. emend. Fiori et TURAL OFFICE
Paol.
Triticum aestivum winter 1 2 NL NAKTUINBOUW 25/09 25/09 3,0 kg 200 ears. In case of
L. emend. Fiori et hybrids: of each par-
Paol. ent component 2,0 kg
and 200 ears
Triticum aestivum winter 1 2 PL COBORU 31/08 31/08 10/09 6,0 kg 300 ears. In case
L. emend. Fiori et of hybrid: In addi-
Paol. tion for each compo-
nent 3,0 kg and 300
ears
Triticum aestivum winter 1 2 RO ISTIS 15/08 01/09 3.0 kg minimum germination
L. emend. Fiori et capacity 94% and 150
Paol. ears. In case of hy-
brids 1.5 kg and 500
g of each parent line
plus 150 ears
Triticum aestivum winter 1 2 UK Food and Environment Re- 31/08 14/09 1.5 kg bulk seed In case of hybrids: 1.5
L. emend. Fiori et search Agency (FERA) and 0.5 kg selected kg bulk seed and 0.5
Paol. seed with 1000 seed kg selected seed with
weight given 1000 seed weight given
of each parent line
Triticum durum spring 1 2 AT Bundesamt fiir 29/01 29/01 3,0 kg 180 ears
Desf. Erndhrungssicherheit
Triticum durum spring 1 2 ES Oficina Espanola de Var- 15/08 15/09 5,0 kg 150 ears
Desf. iedades Vegetales
Triticum durum spring 1 2 IT Ente Nazionale delle Se- 30/11 15/01 2 kg of seeds and 300 germination capacity
Desf. menti Elette - ENSE unthreshed ears. In min. 85%, untreated

29

case of varieties with
1 kg of

male parental line +

cms system:

i kg of the female
parental line + 1 kg

of the restorer
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Triticum durum winter 1 2 AT Bundesamt fiir 30/08 30/08 3,0 kg 180 ears

Desf. Ernahrungssicherheit

Triticum durum winter 1 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/08 01/09 5,0 kg 150 ears

Desf. iedades Vegetales

Triticum durum winter 1 2 IT Ente Nazionale delle Se- 31/07 15/08 2 kg of seeds and 300 germination capacity

Desf. menti Elette - ENSE unthreshed ears. In min. 85%), untreated
case of varieties with
cms system: 1 kg of
male parental line +
i kg of the female
parental line + 1 kg
of the restorer

Triticum durum 1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg

Desf.

Tulipa L. vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/09 01/10 15/10 30 bulbs of flower- Please deliver the
ing size, able to show bulbs at the reception
all their characteris- and ask for Mr Kees
tics during the first Kogie or Mr Martien
year of examination. Geelings of the BKD.

Vaccinium corym- 25 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/04 15/04 6 well developped, The plants should

bosum L. well rooted two-year- be accompanied by a
old bushes, potted or recognised certificate
with root balls, each indicating that the
bush having three plant material is not
branches. affected by any impor-

tant pests or diesases.
The quality of plants
should not be less
than the standards
laid down in Council
Directive 77/34/EEC
and 92/34/EEC and
implementing

Vaccinium corym- 25 4 LV  Ministry of Agriculture of 28/02 30/03 30/04 6 two-year-old plants

bosum L. the Republic of Latvia

Vaccinium corym- 25 4 PL COBORU

bosum L.

Vaccinium corym- 25 4 PT DIRECGCAO-GERAL 31/08 01/09 30/09 10 well developped, The quality of plants

bosum L. DE AGRICULTURA E well rooted two-year- should not be less

DESENVOLVIMENTO old bushes, potted or than the standards

RURAL (DGADR)

60

with root balls, each
bush having three

branches.

laid down in Council
Directive 2000/29/EC

and its amendments

concerning quar-
antine organisms,
and Council Direc-

tive 92/34/EEC and
Commission
tive 93/48/EEC and
their

Direc-

amendments

concerning quality.
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Verbena L. seed 17A 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/02 10 gram seeds germination capacity
50%

Verbena L. vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/05 15/05 25 young plants be-
ing able to show all
their characteristics
in the first year of ex-
amination, virus free.

Veronica L. vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 25 young plants be- appropriate to  be
ing able to show all grown in the open
their characteristics
in the first year of ex-
amination

Vicia faba L . agricultural 8 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 4 kg seed minimum germination

capacity 90%

Vicia faba L . agricultural 8 2 FR GEVES 15/12 10/01 20000 grains

Vicia faba L . agricultural 8 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 01/04 3,000 seeds

Vicia faba L . agriculture 8 2 AT Bundesamt fiir 01/12 01/12 3.0 kg Minimum germination

Erndhrungssicherheit capacity 85 %
Vicia faba L . agriculture 8 2 PL COBORU 15/12 03/01 5,0 kg seed
Vicia faba L . spring 8 2 DK MINISTRY FOR FOOD 20/01 10/02 5.0 kg seed
AGRICULTURE AND
FISHERIES
Vicia faba L . spring 8 2 UK Food and Environment Re- 30/11 15/01 3 kg or 6000 seeds Minimum germination
search Agency (FERA) capacity 80%
Vicia faba L . vegetable 8 2 DE Bundessortenamt 15/01 01/02 6,000 seeds minimum germination
capacity 85%
Vicia faba L . vegetable 8 2 ES Oficina Espafiola de Var- 01/08 01/09 6,0 kg
iedades Vegetales

Vicia faba L . vegetable 8 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 01/04 3 000 seeds

Vicia faba L . vegetable 8 2 PL COBORU 31/12 03/01 4,0 kg seed

Vicia faba L . vegetable, 8 2 FR GEVES 15/08 15/09 4,0 kg

broad bean
Vicia faba L . winter 8 2 UK Food and Environment Re- 31/08 17/09 3 kg or 6000 seeds Minimum germination
search Agency (FERA) capacity 80%

Viola L. seed- 17A 1 UK NIAB 01/12 24/01 28/01 250 seeds seed must be of high

propagated germination capacity

Viola L. vegetative 16 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 10 young plants Plants  should be

container grown and
of sufficient size to
flower and/or show
their other represen-
tative characteristics
during the first season
Vitis L. fruit 26 4 DE Bundessortenamt 15/02 01/03 15/04 10 rooted grafts Plants resulting from

61

meristematic tissue
cannnot be accepted
risk  of

due to the

somoclonal variation.
Quality  of
should

than

plants
not be less
the standards
laid down for

tified

cer-
material in
Council Directive
68/193/EEC

their

and
implementing
measures -  please
refer to the CPVO
grapevine protocol
in our website for a
complete list of pests
and pathogens which
the

plant material

must be free from.
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Vitis L.

Vitis L.

fruit

fruit

26

4

4

ES Oficina Espanola de Var-

iedades Vegetales

FR GEVES

62

31/01

31/01

01/01 31/01

01/02 31/03

24 grafted plants

15 one-year-old

rooted plants

Plants resulting from
meristematic tissue
cannnot be accepted
due to the risk of
somoclonal variation.
Quality of plants
should not be less
than the standards
laid down for cer-
tified material in
Council Directive
68/193/EEC and
their implementing
measures - please
refer to the CPVO
grapevine protocol
in our website for a
complete list of pests
and pathogens which
the plant material

must be free from.

Each plant must
be clearly labelled.
Plants resulting from
meristematic tissue
cannnot be accepted
due to the risk of
somoclonal variation.
Quality of  plants
should not be less
than the standards
laid down for cer-
tified material in
Council Directive
68/193/EEC and
their implementing
please
refer to the CPVO

measures -
grapevine protocol
in our website for a
complete list of pests
and pathogens which
the plant material

must be free from.



S252010

15/10]2010

ENENEN 6

o ] 10

11

Vitis L.

Vitis L.

fruit

rootstock

26

4

4

IT C.R.A.-VIT

DE Bundessortenamt

63

31/01 01/02

15/02 01/03

31/03 30 virus-tested one
year-old grafted

plants

15/04 8 rooted cuttings

Plants resulting from
meristematic tissue
cannnot be accepted
due to the risk of
somoclonal variation.
Quality of plants
should not be less
than the standards
laid down for cer-
tified material in
Council Directive
68/193/EEC and
their implementing
measures - please
refer to the CPVO
grapevine protocol
in our website for a
complete list of pests
and pathogens which
the plant material

must be free from.

Plants resulting from
meristematic tissue
cannnot be accepted
due to the risk of
somoclonal variation.
Quality of  plants
should not be less
than the standards
laid down for cer-
tified material in
Council Directive
68/193/EEC and
their implementing
measures -  please
refer to the CPVO
grapevine protocol
in our website for a
complete list of pests
and pathogens which
the plant material

must be free from.
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Vitis L.

Vitis L.

rootstock

26

4

4

ES Oficina Espanola de Var-
iedades Vegetales

BG EXECUTIVE AGENCY
OF VARIETY TESTING

64

31/01

15,/02

01/01

31/03

15,/03

10 plants

15 grafted plants

Plants resulting from
meristematic tissue
cannnot be accepted
due to the risk of
somoclonal variation.
Quality of plants
should not be less
than the standards
laid down for cer-
tified material in
Council Directive
68/193/EEC and
their implementing
measures - please
refer to the CPVO
grapevine protocol
in our website for a
complete list of pests
and pathogens which
the plant material

must be free from.

Plants resulting from
meristematic tissue
cannnot be accepted
due to the risk of
somoclonal variation.
Quality of  plants
should not be less
than the standards
laid down for cer-
tified material in
Council Directive
68/193/EEC and
their implementing
measures -  please
refer to the CPVO
grapevine protocol
in our website for a
complete list of pests
and pathogens which
the plant material

must be free from.
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Vitis L. 26 HU CENTRAL AGRICUL- 31/01 01/03 15/04 30 grafted plants Plants resulting from
TURAL OFFICE meristematic tissue
cannnot be accepted
due to the risk of
somoclonal variation.
Quality of plants
should not be less
than the standards
laid down for cer-
tified material in
Council Directive
68/193/EEC and
their implementing
measures - please
refer to the CPVO
grapevine protocol
in our website for a
complete list of pests
and pathogens which
the plant material
must be free from.
Vriesea Lindl. vegetative 13 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 50 young plants, age: approximately 1
able to show all months before flower
their characteristics induction treatment
during the first year
of examination.
Xerochrysum vegetative 16 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 well rooted cut-
bracteatum (Vent.) tings, able to show
Tzvelev (syn: all their characteris-
Bracteantha tics during the first
bracteata Anderb. year of examination.
and Haegi)
Zantedeschia aethiopica 13 NL NAKTUINBOUW 01/06 01/09 15/09 30 rhizomes in rest of size 15-18
Spreng. flowerable size
Zantedeschia seed 13 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 500 seeds + 100 one
Spreng. year old tubers (C2
material).
Zantedeschia vegetative 13 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 30 rhizomes/bulbs size 15-18
Spreng.
Zea mays L. hybrid 1 BG EXECUTIVE AGENCY 28/01 28/02 2,0 kg For each component
OF VARIETY TESTING 3000 germinable
grains
Zea mays L. hybrid 1 CZ UKZUZ 31/01 15/03 1.0 kg of the hybrid untreated seed must
and 1500 grains of meet at least the re-
each line and 1500 quirements for certi-
grains of the single fied seeds
hybrid, if applicable
Zea mays L. hybrid 1 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 2,0 kg minimum germination
capacity 94%. For
each component 3000
germinable grains
Zea mays L. hybrid 1 ES Oficina Espafiola de Var- 01/01 01/02 5000 grains of the hy-
iedades Vegetales brid and of its parent
lines
Zea mays L. hybrid 1 FR GEVES 15/03 01/04 Hybrid: 1,0 kg 1500 grains of each
line If applicable:
1500 grains of the
single hybrid parent
Zea mays L. hybrid 1 HU CENTRAL AGRICUL- 10/02 15/03 1,0 kg 500 g of each compo-
TURAL OFFICE nent
Zea mays L. hybrid 1 RO ISTIS 01/02 01/03 1,0 kg For each component

65

1500 germinable

grains



15[10[2010 S2e562010
1 2 [3]4]5 ] 6 7 8 9 10 11
Zea mays L. hybrid 1 SK UKSUP 20/02 10/03 1,0 kg For each component
3000 germinable
grains
Zea mays L. line 1 BG EXECUTIVE AGENCY 28/01 28/02 5000 germinable
OF VARIETY TESTING grains
Zea mays L. line 1 Cz UKZUZ 31/01 15/03 1500 grains
Zea mays L. line 1 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 3000 germinable
grains
Zea mays L. line 1 ES Oficina Espafiola de Var- 01/01 01/02 5000 grains
iedades Vegetales
Zea mays L. line 1 FR GEVES 15/03 01/04 1500 grains
Zea mays L. line 1 HU CENTRAL AGRICUL- 10/02 15/03 500 g
TURAL OFFICE
Zea mays L. line 1 RO ISTIS 01/02 01/03 1500 seeds
Zea mays L. line 1 SK UKSUP 20/02 10/03 3000 germinable
grains
Zea mays L. single hybrid 1 FR GEVES 15/03 01/04 1500 grains
as parent
Zea mays L. sweet & pop 1 HU CENTRAL AGRICUL- 10/02 15/03 1,0 kg
TURAL OFFICE
Zea mays L. sweet corn & 1 BG EXECUTIVE AGENCY 28/01 28/02 1,0 kg For each component
pop corn OF VARIETY TESTING 3.000 germinable
grains
Zea mays L. sweet corn & 1 ES Oficina Espafiola de Var- 01/01 01/02 5000 grains
pop corn iedades Vegetales
Zea mays L. sweet corn & 1 FR GEVES 15/03 01/04 1.0 kg
pop corn
Zea mays L. sweet corn & 1 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 3.000 seeds
pop corn
Zea mays L. sweet corn & 1 SK UKSUP 31/01 28/02 2000 germinable
pop corn grains
X Doritaenopsis august crop 14 NL NAKTUINBOUW 30/04 01/08 31/08 10 young plants be- preferably budded but
hort. ing able to show all not yet flowering.
their characteristics
in the first year of ex-
amination
x Doritaenopsis january crop 14 NL NAKTUINBOUW 30/09 01/01 31/01 10 young plants be- preferably budded but
hort. ing able to show all not yet flowering.
their characteristics
in the first year of ex-
amination
x Triticosecale spring 1 AT Bundesamt fiir 29/01 29/01 3,0 kg 120 ears
Witt. Erndhrungssicherheit
x Triticosecale spring 1 DE Bundessortenamt 05/01 15/01 5,0 kg minimum germination
Witt. capacity 94%; on re-
quest: 120 ears
x Triticosecale spring 1 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 6,0 kg 240 ears
Witt.
x Triticosecale spring, 1 DE Bundessortenamt 05/01 15/01 4,0 kg of hybrid and minimum germination
Witt. hybrid each component capacity 94%; on re-
quest: 120 ears
x Triticosecale spring, line 1 FR GEVES 15/01 25/01 5,0 kg
Witt.
X Triticosecale winter 1 AT Bundesamt fiir 30/08 30/08 3,0 kg 120 ears
Witt. Ernahrungssicherheit
x Triticosecale winter 1 DE Bundessortenamt 25/08 10/09 5,0 kg minimum germination
Witt. capacity 94%; on re-
quest: 170 ears
x Triticosecale winter 1 PL COBORU 31/08 31/08 10/09 6,0 kg 300 ears
Witt.
x Triticosecale winter 1 SE Swedish Board of Agricul- 15/08 01/09 3,0 kg 180 ears
Witt. ture
x Triticosecale winter, hy- 1 DE Bundessortenamt 25/08 10/09 4,0 kg of hybrid and minimum germination
Witt. brid each component: capacity 94%; on re-
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x Triticosecale winter, hy- 1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg
Witt. brid (chemi-
cal)
x Triticosecale winter, line 1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg
Witt.
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Format of official CPVO publications

As from 2010

The 6 editions of the official gazette, the S2-Gazette and the annex to the 2009 annual report will be exclusively available
in digital format.

The 2009 annual report will be available in both formats, hard copy and digital.

All official publications of the CPVO published in 2010 will be free of charge.

Before 2010
Available hard copies of all official CPVO publications will be for sale.
Digital copies will be freely downloadable.

How to obtain CPVO Publications

Paper copies:
Of pre-2010 CPVO Publications, hard copies for sale, if printed versions are still available.
Of the 2009 Annual Report:
e via EU Bookshop (http://bookshop.europa.eu);
e from your bookseller by quoting the title, publisher and/or ISBN number;
e by contacting one of the sales agents of the Publications Office of the European Union directly.
You can obtain their contact details on the Internet (http://bookshop.europa.eu) or by sending a fax to +352 2929-42758.

Digital copies:

All CPVO Publications are freely downloadable as pdf documents:
e via the CPVO website (http://cpvo.europa.eu);
e via EU Bookshop (http://bookshop.europa.eu).
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